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Minden gazda saját érdekében Cselekszik, ha
Oj a hírneves és csakis eredeti „Bacher-féle egyetemes

1 aezél-ekéket és váltó hegyi ekéket
É vásárolja. |

A Bácher-féle ekék úgy könnyű súly, biztos járás, njint tartósság tekintetében 
minden más gyártmányt felülmúlnak és tökéletes munkateljesítés tekintetében kiválóak.

Árjegyzéket és 

árajánlatot 

készséggel ingyen 
küldök.

Báclier ZEStn.d.olf’ kizár, ekegyára raktára.

A Melichar-féle cs. és kir. szabadalmazott 

„UNICUM DRILL" 
(sik és hegyes talajnak) 

sorvetőgép, úgy célszerű szerkezet, kevés vonóerőszükséglet, pontos sza- 
bályozhatás mint 

tartósság tekinteté
ben valamennyi 

gyártmány között 
az első helyet fog

lalja el.

Erről tanúskodik 
azon körülmény, 

hogy az utóbbi 10 év 
óta 23,000 ,.Unicum 
Drill1* vetőgép van 

forgalomban.
Ábrás leírással és 

árjegyzékkel in
gyen szolgál:

Melichar Ferencz, csász. és kir. szabadalmazott vetögépgyárának raktára.
Magyarországi vezérképviselö: ZSIGMOND, Budapest, VI., Nagymezö-utcza 68. 1266

Mielőtt vetőgépet vásárol, érdeklődjék gazda
társainál az „UNICUM DRILL" iránt.

LJ1242

VSSl

ehAYTON & SHUTTLEWOETH
BUDAPEST, VáczI-körút 63. szám,

Által a leflutánycsebb árak mellett ajánlhatnak)

Sotomobil és gőzcséplőyép-késztstek zv, n 
BealmakaiaJorók, Járgány-cséplőgépek, lóhere csépiek, tisífltó-roeiiít 

konkoiyOiók. kaaxáló*  és aratógépek, eiénagyüjtök, "boronák, 

COLUMaiA-DRILL" legjobb servetögéjek. Planat |r, kspélák, 
Szecckavágők, répavágók, kuhoricza-morzsoldk, 

Crlö-malmok, egyetemes auél-ekék, 2. is lva<u 
ekék és minden egyéb gaidasáji gépek.

Résiktci árjegyzékek kívánatra ingyen és bármantvettQtdaissk*
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eladás.
Agárd községben

(Maros-Tordavármegye) Maros-Vásárhely sz. kir. 
várostól alig s/i órára, vasút és posta állomáshoz tehát 
közel, egy I-a birtok eladó. All 141 hold 21 □-öl szántó
ból, 10 hold 1386 □ kert, 11 hold 12 1 □ rét, 20 hold 
szőlő és 14S hold 88 □-öl erdőből; összesen : 331 hold 
22 □-öl területből, megfelelő belsőséggel, gazdasági épü
letekkel és fundus instruktussal. Az egész 20 hold szőlő 
újabb telepítés, a legjobb termőerőben,rizlinggel s külön
böző csemege fajokkal ültetve. A birtok rendes gazdasági 
üzem mellett akár tehenészet, akár gazdasági kertészet 
céljaira, a legelőnyösebben használható ki.

Értekezni lehet: Bucher Lajossal, Maros-Vásár
helyt. Levélbeni megkeresésre részletesebb felvilágo
sítás adatik. 1 34 /,
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Szatmármegyében, Szatmár várostól 20 percre, 
fővonal vasúti állomástól 10 percre 600 katasztrális 
hold birtok egy tagban, szép belsőséggel, lakóház és 
tanyaépületekkel együtt 220.000 koronáért eladó. 
A birtokot 156.000 korona törlesztéses kölcsön 
terhe’i 4 72% kamatra, mely kölcsön átvállalható. Megfe
lelő biztosíték mellett esetleg többlet is több évi részletben 
fizethető. Bővebb felvilágosítást ad Dr. Éber Antal ügy
véd, Budapest, VIII. Horánszky-utcza 2 7. 1342

a legjobb 
és leghatá
sosabb szer
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asKEKsraai íag,cm’’ca, falrxiállás,

valamint ezek okozta nedvesség; és dohos levegő 
ellen. Szagtalan, nem maró, nem fest.

Uradalmak, gazdaságok, földbirtokosok, szeszgyárak körében a 
legjobban bevált. — Kitűnő bizonylatok.

Egyedüli gyárosai: Festékgyárak:

ktz Me és Társa, Pozsony.
1030 II.
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XXXV. ÉVFOLYAM ERDÉLYI GAZDA (282.) 1904. MÁJUS 29

Budapest, V. kerület, Váczi-körut 32. szám
1262 ajánlja a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült uj szerkezetű

GÖZCSÉPLÖKÉSZLETEKET, IPARI CZÉLOKRA ALKALMAS COMPOUND LOKOMOBILOKAT.
fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeket, valamint 
egyéb .mezőgazdasági eszközöket. —

Erdélyrészi képviselő: WESSEL LÉÓ, Kolozsvár, New-York szálloda.

*/l szemétben is kincset lelhetnek mindazok,
kik megismerkednek az országszerte elismert, kitűnő szerkezetű és legolcsóbb, erodoti „IZalmár^-félo gabonatisztitó gépok és 
rosták sokoldalú előnyeivel. — Szíveskedjen vagyongyűjtés CZéljábÓl ezen kiváló magyargyártmány legújabb

_________________ ___ ingyen árjegyzékét kérni: -----------------------------------------------------------------------------

eKalmár & utóda
-g-—__ ____________

különleges terménytisztitó gépgyárából, JCódmezövásáríielyröl, 
melynek áttekintése után tisztában lesz Ön a dolog valódiságával.

1274

HAIDEKKER SÁNDOR
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára

Budapest, VIII., Üllői-út 48. szám.
Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott 1314

Hungária sodronyfonatát 
mint a legczélszerübb és legolcsóbb keritési anyagot, 

mely előnyeinél fOQVO fölülmúl minden eddig alkalmazott sodronykeritést. Ezen, a szó'lő- és 
mezőgazdaságra nézve rendkivOl fontos találmány előnyei: Olcsóság: 

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni):
Körülbelül 5 centiméter lyukbőséggel:

Készletben: 1 és 2 méter magasságban valamennyiből, 1’50 méter magasságban 2'2, 2'5 és 
2’8 mm. dróterősségiiekbol,

Sodronyerősség mm.: 1'2 1’4 1’6 1'8 2'— 2'2 2'5 2'8 mm. 
Ár négysz. mtrenkint fill.: 40 48 5ó 64 72 86 100 120 fillér.

Körülbelül 3X5 centiméter (hosszúkás) lyukbőséggel:
Készletben: ] méter magasságban valamennyi dróterősségben,

Sodronyerősség mm.: 1'2 1 4 1'6 1'8 2’0 2'2 2'5 2'8 mm. 
Ár négysz. mtrenkint mm.: 58 66 74 82 96 110 130 150 fillér.

Csomagolásért, föladásért és kezelés költségekért számitok négyz.-méterenkint 1 fillért, de egy kül
deménynél legalább 50 fillért.

CzélSZerOséJ; A fonat elegendő siirü lévén, még apró baromfi áthatolását is meggátolja; 
felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást megnehezíti. A fonat csavart szálai — mint 
vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló képessége; a 
kcrcsztszálak pedig hullámosak, a szálak összccsttszása ki van zárva.

Könnyű kezdés í Kézzel meghúzva, egyszerűen a fadticzokhoz szegezendő horganyozott □ 
kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszessége, a mi lehetővé 
teszi azt, hogy n fonat bármikor ismét leszedhető és más helyen ismét fölcrősithető. A fonat 
iisszckuszálórlása ki van zárva. Feszítő sodronyok, csavarok stb. alkalmazása fölösleges. A fonat 
fölött egy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerítés tetszés szerint megmagasitbató. — A tüs
kés sodrony méterenkinti ára 6 fillér. DK*  Számot elltmerő levél áll rendelkezésre. ’JM 

'1 ovábbá gyárt és szállít: közönséges gép- éS kézi S0dí0nyf0n3f0k31 mindenféle czclokra; csi
nos és erős kivitelű kapukat ét ajtókat, valamint nyaraló-, park- ét erkélyráciokat vaskerrtcs sodrony
fonat és kovácsolt vasból, föld- ét kavícnoitáht, maptár-ablakrottélyúkat, ökör-szájkosarakat, szikrafogó- 
kát, szölffbodyozó rostákat, borizDróket, ctéplögépekbe való gabona oizi ilyozó-hengereket stb.

Árjegyzék Ingyen és bérmentve. Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás.

◄ ◄◄◄
◄

Megj elent I Megj elent I
Az egész continenr en nagy sensátiót keltett felolva

sás szövege, amelyet Hairle Ben-Aiad herczegnö 
Budapesten az Uránia színházban tartott: „A török nő 
élete a társaságban és a háremben" címen.

A szép herczegnö saját tapasztalataiból, oly képét 
adja ezen, európai szem előtt tilos dolognak, hogy úgy a 
felolvasása, melyet Bécsben a censura éle miatt egyes ré
szében törölt, mint a könyv is, a melyet teljesen’ a törlé
sek nélkül adtam ki, bizonyára a kellő számú olvasóra fog 
találni.

A könyv ugyancsak német nyelven is kapható. Ára 
mindegyiknek 1.20—1.30 kor. ellenében franco expediálom.

IE5óla 
könyvkereskedésében BUDAPEST, VI., Károly-körút 26.

1251

Figyelem! "^20
Árjegyzékek ingyen! Alapítva 1888.

Villamos kézi-
és zseblámpák 

fényszóróval 
turisták, vadászok, katonatisztek, föld
birtokosok, gyógyszerészek, droguis-

lelkészek, vidéki orvosok, utazók és ski-

Ki

KiKi
Ki
Ki 
g $

ták, bányák,
korcsolyázók részére, akkumulátorokkal és száraz battériák

kal két-tiz órai égőképességgoi.
Tolofonok, távlrókészíilékek. izzólámpák, Indukciós appa

rátusok, világító olomok.

Neumann József Vilmos
clektrotecluiikuH 12íH)

WIEN, IX./4. Sochsschlmmolgasso 14. sz. Félomolot 12.

► ► ►►►►►► ►► ►►►►►►►►►
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BUDAPE STEN, 
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muharmagot, pohánkát, paprika- 
kölest, mustármagot, tengeri fé
lékből: alcsuthit, székelyt, Pig- 
nolettot, Cinquantinot és egyéb gaz- 

dasági magvakat, továbbá impregnált 
takarmányrépamagot, mint: obern- 
dorfit, mamuthot, eckendorfit, 
olajbogyóalakut, valamint raffia- 
® @ @ ® háncsot. @ @ ® @
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Miként védekezhetik a gazda a szá
razság kártevése ellen.

Ilyen száraz tavasz, a kolozsvári gazdasági 
tanintézeti meteorologiai állomás feljegyzései 
szerint, csak 1886-ban volt. Akkor is megvoltak 
a káros következményei, sajnos, az idén sem 
fogjuk elkerülni csapásait.

Az őszi búzák úgy a hogy, még elég jól 
kibírták a szárazságot. A rozs azonban elkény
szeredve hányta ki kalászait, már virágzik és a 
szára alig félméter magas A tavasziak általában 
mondhatjuk siralmasan visszamaradtak fejlődé
sükben A zab és árpa rosszul kelt és nem jól 
bokrosodott, belőlük nagyon kedvező időnek 
sikerülhet csak normális aratást teremteni. Ten
geri és burgonya úgy feküdtek a földben, mintha 
hamuba tettük volna őket és ha a nagy áldást- 
hozó eső, amelynek csapadékmennyisége Hu- 
nyadvármegyében 52 millimétert, Csikvármegyé- 
ben 3o millimétert, Udarhelyvármegyében 25 
millimétert, Kolozsvárt, Marosvásárhelyen és 
Vajda-Hunyadon 18 millimétert, Nagyszeben és 
Botfalu megfigyelő állomásain 10 millimétert 
tett ki, f. hó 24-én be nem következik, úgy bur
gonya és tengeri termésre nem sokat számít
hattunk volna. Éppen igy vagyunk a répával 
és a többi tavaszi veteményekkel, hozzáadva 
még azt is, hogy legelőink silányak és rétjeink 
csak fél kaszálóst Ígérnek.

Úgy gondolom, hogy miután a gazdának 
az idén a szárazság káros következményeit volt 
alkalma és lesz alkalma siralmasan tapasztal
hatni, talán legfogékonyabb lesz a jó tanácsra 
és ezért összefoglalom mindazon tényezőket, a 
miket a gyakorlat és elmélet jónak és alkalma
zásukat sikeresnek tapasztalt.

Előre bocsájtom azonban, hogy az elmon
dandó tanácsok és védekezési módok alkalma
zása sohasem pótolhatja a jó májusi esőt, de 
határozottan állítom számos és az idén is meg
gazdagodott tapasztalataim alapján, hogy cul- 
turnövényeink jóval tovább bírják a szárazsá
got, fejlődésükben sokkal későbben akadnak 
meg, ha az alább közölt védekezési módokat 
alkalmazzuk.

A talaj vizfoghatósága az különösen, amire 
a gazda befolyást gyakorolhat. A talaj vizfog
hatósága alatt a talajnak azt a tulajdonságát 
értjük, amidőn a víz egy részét nem bocsátja 
magán keresztül, hanem visszatartja. Ha a ta
laj hajcsövekben gazdag, úgy sok vizet képes 
magában visszatartani. A vizfoghatóság legjob
ban előáll akkor, ha a talajban szemcsék se 
túlságos tömötten, se nagyon lazán nincsenek. 
Ezt a legkedvezőbb állapotát a talajnak a szán
tással lehet előidézni.

Minél mélyebben szántunk, annál vasta
gabb talajrétegben állítottuk elő a legjobb viz- 
foghatóságot, tehát annál nagyobb mennyiségű 

vizet képes a talaj magába fogadni és termé
szetes, hogy annál későbben fog az kiszáradni. 
A szárazság ellen tehát a leghathatósabb esz
köz a talajnak mély mivelése.

A mély mivelés mellett azonban az legyen 
a gazda főtörekvése, hogy ne csupán arra te
kintsen, hogy a talaj minél több vizet tudjon 
befogadni, hanem főként arra is, hogy az őszi 
és téli nedvességet mind inkább megőrizhessük 
arra az időszakra, a midőn a szárazság szokott 
beköszöntem.

Ezt is el lehet érni és pedig helyes és 
okszerű talajmiveléssel, különösen az őszi mély 
szántással. Csodálkozással kell constatálnunk, 
hogy az őszi szántás nálunk még mindig csak szór
ványosan alkalmaztatik Ennek a nagy mulasztás
nak szembeszökő hátrányait az idén bőségesen 
lehet tapasztalnunk Tessék megnézni azokat a 
tengeriket, amelyek ősszel szántott földbe lettek 
vetve, ezek a nagy szárazság dacára is kikel
tek. Én a kolozsvári gazdasági tanintézet kí
sérleti telkén már egyezem a tengerimet, holott 
a szomszéd gazdák most lesik a tengeri kike
lését. Éppen igy vagyunk a répával is és a 
többi tavasziakkal.

Hogy az őszi szántás miért tesz oly ked
vező hatást, könnyű megérteni.

Az aratás után, különösen a gabonatarló 
nagyon tömődött és ha még állatainkkal legel
tetjük, még jobban összetömődik, úgy, hogy 
vizfoghatósága nagyon csekély lesz. Az ilyen 
tömődött talajba az őszi eső és a hóié igen 
nehezen hatolhat be, mert jórésze a talaj felü
letén elfolyik, ahelyett, hogy a talajba szivá
rogna és a tavaszra elrezerváltatnék. Ezek után 
mindenki előtt világos tehát, hogy az őszi szán
tás a leghathatósabb védelem a szárazság ellen.

De amilyen nagy hiba az őszi szántás elma
radása, oly káros lehet a talajok szántása tavasz
szal. Tavaszi szántással a téli nedvességet 
apasztjuk és pedig a következő okból. Tavasz- 
szal akkor szántunk, ha a talaj felülete meg
szikkadt; a szántással a már megszáradt, meg
szikkadt földfelületet leforgatjuk és a több ned
vességet tartalmazó talajréteget pedig a felszínre 
hozzuk, amiáltal ennek vizét megapasztjuk.

Kérdés tehát az, hogy mi tevők legyünk 
tavaszszal, ha a tavaszi szántás szárit ?

Tavaszszal dolgoztassunk grubberrel, extir- 
pátorral és boronával, az ekét hagyjuk a gép
szín alatt. Kivételt csak akkor tegyünk, ha a 
hóié nagyon összeiszapolta a talajt, vagy ha a 
nyár elején elvetésre kerülő növények alá óhajt
juk a talajt megmunkálni.

Annak bizonyítására, hogy a tavaszi szán
tás helyett többet ér a grubber vagy extirpa- 
tor, közlöm az alábbi kísérletemet.

Árkus-pusztán 1904-ben az árpa termése 
egy kát. holdankint:

Rézgálic, sublimált Kénpor, clr. Aschenbrandt-féle bordói- 
és rézl<cnpor, raffiaháncs, juttafonál, mctszőollóK, ojtó- 
KéseKés ojtógummi-szalagoK beszerzése végett forduljunk a

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETÉHEZ
BUDAPEST, V. ALKOTMÁNY-UTCA 31. SZÁM / ff 0 ff fi ff ff 

hol a szövetkezet cégével és védjegyével ellátott legjobb 
szerkezetű, hazai gyártmányú permetező is beszerezhető. 
Ára cégdugattyú tárcsátokkal 34 kor., B. jegyíi öntött vasdugattyú tárcsátokkal 28 kor.
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ERDÉLYI GAZDA (286.) 1904. MÁJUS 29.

összes termés magtermés
szántott I9V4 kereszt. 1012 klgrm.
grubberelt 2°76 » r338 »
boronáit 20— > 1123 >

A fentiekből láthattuk, hogy a talaj viz- 
foghatóságának növelésével fokozhatjuk a talaj 
vízkészletét. Lássuk most már, hogy a talaj 
vizszivó képességének szabályozásával miként 
lassítjuk a viz elpárolgását ?

Mit értünk vizszivó képesség alatt ? Viz
szivó képesség alatt a talaj azon tulajdonságát 
értjük, amellyel az alsóbb rétegek vizét képes 
a felsőbbekbe vezetni, nagyis a talaj mélyéből 
vizet felszívni. E talajtulajdonság ismét a talaj 
haicsövessségén alapszik, tehát a tömött talaj 
jobban vezeti fel a vizet, mint a laza, a fel- 
porhanyitott talaj. A szerint tehát, hogy a ta
laj felsőrétegében a capillaritást elősegítjük, 
zagy megszüntetjük, előidézzük vagy hátráltat
juk • a talaj kiszáradását.

Ha a gazda hengerez, úgy szárítja talaját, 
mert a capillaritást helyreállítja, boronával, ka
pával pedig öntöz a gazda, mert a talaj capil
laritást megrontja.

Az a gazda, aki az idén a tavaszi vete- 
ményeit, kivált a gabonaféléket a szárazság 
ideje alatt megboronálta, helyesen cselekedett 
és tudom nem bánta meg, mert a gabonaféléit 
a szárazsággal szemben ellenállóbbá tette.

Kísérleti teremen különféle murkot ve
tettem a tavaszszal, a kikelés után teljesen 
megállott, s^hogyse bírtam kivárni a növeke
désüket. Elhatároztam, hogy a kapálással csa
lom ki jobban a földből, ami sikerült is anélkül, 
hogy egy csepp eső is esett volna.

Nem mondom azt, hogy a fentiek követ
keztében sohase hengerezzünk tavaszszal, mert 
pl. felfagyott őszieket és a rögös földet szét
aprózás szempontjából nagyon is tanácsos lesz 
hengerezni, de a mint a vetések kellőleg meg
erősödtek, a borona se maradjon el.

Talaj kiszáradására nagy befolyást gya
korol még a talaj felületének a nagysága.

Töltögetéssel szárit a gazda, tehát szá
razság idején lehetőleg mellőzzük ezt. Továbbá 
ismeretes dolog az is, hogy egy és ugyanazon 
növény aszerint szárítja nagyobb vagy kisebb 
mértékben a talajt, amint sűrűbben vagy rit
kábban vetett. De határoz és pedig igen sokat 
az is, hogy a talaj fűvel van-e bevetve vagy 
pedig trágyával van beborítva és végűi, hogy 
ugar-e ?

Pontos meghatározások után közölhetem, 
hogy a fűvel benőtt terület a legszárazabb, a 
trágyával beterített pedig a legnyirkosabb.

Megjegyezhetem még, hogy az elővete- 
mények helyes megválasztása is védelmet nyújt 
a szárazság ellen, mert minél jobb az elővete- 
mény, annál jobb szántások esnek; minél job
bak a szántások, annál jobb lesz az elvetendő 
növény fejlődése. A tapasztalat még azt is ta
nácsolja, hogy szárazságra hajló talajon korán 
érő féleségeket kell vetni, mert ezek kevesebb 
vízzel is beérik.

Láthatja a tisztelt olvasó a fentiekből, 
hogy a gazdának igen is módjában van a talaj 
nedvességét megőrizni, azt növelni, a helyesen 
alkalmazott talajmiveléssel és ha a rendkívüli 
nagy szárazságok csapásait teljesen elhárítani 
nem is tudjuk, de védekezni ellene igenis lehet

Varga Kálmán.

Burgonya betegségek.
I. közlemény.

Mamára termelés egyik alapfeltétele, 
a termelt növényen élősködő, a termelés ered
ményét rendkívüli mértékben veszélyeztető, 
betegségek és ellenségek elleni védekezés. 
Csaknem minden kultur növényünknek van 
egy vagy más baja, ellensége, amelyek — igen 
gyakran — egy egész év fáradságos munká
jának jól megérdemelt gyümölcsét akkor te
szik tönkre, mikor legkevésbbé számítottunk 
arra. A gazda szép reményekkel nézi buján 
fejlődött veteményeit, számit; számítása sze
rinte biztos alapokon nyugszik, jóllehet, akkor 
már ott van a láthatatlan ellenség, hogy meg
bosszuljon egy, a gyakorlati gazda előtt kicsi
nyesnek látszó dolgot, amelyet talán a vetés
nél elmulasztott. Számtalan példával lehetne 
ezt' igazolni s akiknek részük volt benne, ke
serűen ismernék el igazságát.

Sajnos, velünk született, belénk gyöke
resedett vonás az, hogy mindig csak a saját 
kárunkon tanulunk. Mig mást ér a csapás, 
szentül megvagyunk győződve, hogy minket 
el fog kerülni, várunk nyugodtan, mig reánk 
kerül a sor. Hanem aztán ha a veszedelem 
beütött, van is kapkodás „fűhöz fához" s kel
lene a segítség, de rögtön. A legtöbb esetben 
már ilyenkor késő s csak nagy munkával, 
sok kiadással hozhatjuk helyre azt, amit előbb 
könnyűszerrel megtehettünk volna.

Kultur növényeink betegségei elleni vé
dekezés ma még jóformán a gyermekkorát 
éli s még azt sem teszszük meg, ahol bizo
nyos az eredmény s még kevésbbé kíséreljük 
meg ott, ahol csak valószínű. A folyton ha
ladó tudomány minden rendelkezésére álló 
eszközt megmozgat, keresve, kutatva az oko
kat, hogy alkalmas módon megszüntesse az 
okozatot. Ahol megdönthetetlen eredményeket 
mutat fel; még évekig kell kell küzdeni, mig 
azt a gyakorlat emberei elfogadják s kellő 
módon a hasznukra fordítják.

Azok akik e téren működnek, tudják azt 
milyen nehéz megnyerni a mi gazdáinkat va
lami új dolognak, legyen annak az eredménye 
bármilyen kecsegtető is.

Mint mindenütt, úgy itt is van örvende
tes kivétel, akik fáradságot, anyagi áldozatot 
nem kiméivé, készségesen állanak szolgalat
jára a kutatónak, tőlük telhető módoh előse
gítve munkáját.

Évek óta működve e téren, nagyon sok, 
különféle gondolkodású emberrel volt dolgom 
s a magam részéről, — nyugodt lelkiismeret
tel mondhatom el — kevés kivétellel hozzá 
tudtam férkőzni ahhoz a ponthoz, a melynek 
érintésével meg lehetett dönteni ezt az álta

lános mondást »azelőtt is termeltünk, csakúgy 
mint most, mégis kire hamva sem volt ennek a 
sokféle betegségnek, csak mióta tudós a gazda 
is.*  Természetesen mert abban a sokszor em
legetett *régi  jó világ«-ban fel sem tűnt, ha 
valami nem sikerűit, helyrehozta a másik év, 
szükséget azért nem látott a gazda.

Igen, de akkor „az új a régit a magtárba 
érte*  s most sajnos, — nagyon sok gazdánál 
— nemhogy az előző évi volna meg, de még 
a jövő évi is el van adva s hogy egészen 
rendbe legyen a dolog, az ára régen elköltve. 
Ez igen lényeges különbség s rendkívül na
gyot változtat a helyzeten.

A megélhetés napról-napra nehezebb, igé
nyeink óriási mértékben növekednek s igy az 

igények kielégítésére szolgáló tényezőket isgya- 
rapitanunk kell s nem szabad belenyugodni 
küzdelem nélkül mindenbe, mi bennünket 
fenyeget.

A modern gazdának ma mindennel fel 
kell venni a harcot s küzdve a tudás fegy
verével diadalra juttatni ügyét. A „nem bá
nom1' -ság rettenetes következményeket von
hat maga után s feltétlenül a romlás első 
lépcső-foka.

Kultúrnövényeink között alig van még 
egy, amelyik az emberiség életében olyan 
rendkívül fontos szerepet játszana, mint a 
burgonya. Ez az Isten áldotta növény, le nem 
kerül az egész év folyamán sem a szegény, 
sem a gazdag asztaláról s az emberek egy 
jórészének csaknem kizárólagos tápláléka.

A folytonos termelés természetszerűleg 
kedvező hatással volt a rajta élősködő külön
féle paraziták elszaporodására is s ma már 
igen sok burgonya betegséget ismerünk, ame
lyek közül nehánynak igen jelentős szerepe van.

Ez alkalommal a két legveszedelmesebb 
betegségről óhajtok megemlékezni, amelyek 
igen nagy kárt okozhatnak s mivel előidéző 
okaikat ismerjük, tudnunk is védekezni, ha 
nem is tökéletes eredménnyel, de a kárt mi
nimumra szállíthatjuk le.

A gyakorlati életben minden burgonya 
betegséget, amelynek eredménye a gumók 
elrothadása, a „burgonyavész" gyűjtőnév alá 
fogják. A legtöbb gazda a rothadás okául 
mindig a ^Phythopthora infestans de Bary*  
nevű fonál gombát tekinti.

A rothadás oka igen különféle lehet s 
nemcsak fonálgombák, de baktériumok, sőt 
egyik-másik esetben állati szervezetek is elő
idézhetik. így van Rhisoctonias rothadás (h'hi- 
soctónia solani Kűhn), Phellomyces rothadás 
(Phellomyces sclerotiophorus Frank), Fusariu- 
mos rothadás (Fusarum solani), Baktériumos 
rothadás (Bacillus solani Erw. J. Smith), Fér
ges vagy nematodás rothadás (Tyllenchus ?) 
ós végül Phythophthorás rothadás (Pbythoph- 
thora infestans de Bary).

Az elsorolt rothadási okok közül a leg
fontosabb szerep jut a Phythophthorás ós bak
tériumos rothadásnak, mivel a többiek arány
lag csekély kárt okoznak. E kettővel fogok bő
vebben foglalkozni, különösen kiemelve az 
újabb s gyakorlatban keresztülvihető védeke
zési módokat.

A phythophthorás rothadás oka, amit már 
említettem a „Phythophthora infestans de 
Bary" nevű penészgomba.

Május végén, de még inkább junius ele
jén — különösen ha kedvező esős, meleg idő 
járt — a burgonyalevél szélein elszórtan, sza
bálytalan alakú, előbb sárgás zöld, majd las
sanként mindinkább megbámuló foltokat ta
lálunk. Ezek rohamosan szaporodnak, átter
jednek a levélnyélre, majd a szárrőszekre is 
úgy, hogy aránylag rövid idő alatt az összes 
zöld részék meg vannak támadva. A levelek 
elszáradnak, összezsugorodva a pusztulásnak 
indult száron maradnak. A foltok szélén pisz
kos szürke gyűrű van, mely lassanként mint 
finom por úgy borítja be az egész levőllapot. 
Ez a gomba szaporodó része az u. n. conidia 
citrom alakú testecske, melyet a széí és ro
varok igen könnyen lesodornak a beteg részek
ről s áthurcolják a még egészségesekre, ahol 
azok könnyen fejlődésnek indulnak s előidé
zik a betegséget. A rendkívüli nagy szám, a

Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank R. t.
Teljesen befizetett alaptőkéje 1.200.000 korona. Kolozsvárt, Mátyás-királg-tér, 7. sz. saját házában.
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melyben e conidiák vannak, magyarázza a 
betegség igen gyors terjedését.

Természetesen ha a lomb tönkre ment, 
a gumó termés is veszélyeztetve van. A bur
gonyánál főképpen a keményítő tartalmat 
fizetik meg s igy mentül magasabb a kemé
nyítő tartalom, annál értékesebb a burgonya. 
Általánosan ismert dolog az, hogy a keményítő 
a levelekben képződik s onnan vándorol a 
gumókba. Ha már most a levelek valami ok 
miatt tönkre mentek, akkor a gumó kemé
nyítő szegény és éretlen fog lenni. így feltét
lenül szükséges, hogy a lombot megvédjük.

A phythophthora a gumókban telel át 
)S úgy kerül tavaszszal a talajba, ahol fejlő- 
ídésnek indul s a képződött conidiákat a föld
iben élő férgek ős rovarok hozzák a felszínre, 
ahonnan már könnyen eljuthat a zöldrészekre. 
Ezt a fertőzési elméletet Hecke állította fel s 
mivel az ez irányú kísérletek még ez ideig 
befejezve nincsenek, addig el kell fogadnunk.

Feltétlenül bizonyos az, hogy a fertőzés, 
illetve az áttelelés a gumók útján történik. 
Ez a dolog egyben rámutat a gyakorlatban 
keresztül vihető védekezési mód egyik alapfel
tételére, arra t. i. hogy vetésre csak teljesen 
egészséges és ép gamókat használjunk.

Tavaszszal, a mikor a vermeket felbont
juk, gondosan meg kell válogatni a burgonya 
gumókat s amelyiken barna vagy fekete fol
tok vannak, azokat mint betegeket, nem sza
bad vetésre használni. De okvetlenül szüksé
ges kiválogatni az olyan gumókat is, a me
lyeknek a külső burka ráncos s az egész 
gumó szivacsos tapintatú. Ezek is betegek, 
csakhogy a betegség már előrehaladottabb 
stádiumában van, mint azoknál, a melyeken 
csak egyes foltok vannak. Ha igy gondosan 
válogattunk, már fél munkát végeztünk a 
védekezés érdekében. Egyáltalán nem szabad 
azt hinni, hogy már igy nem lesz phythoph- 
tora, mert a leggondosabb válogatás mellett 
is marad még igen sok beteg gumó, a melye
ken nem volt eléggé feltűnő a betegség s igy 
a válogató figyelmét kikerülte.

Amint már említettem, a lomb megvé
dése is rendkívül fontos dolog s annál nagyobb 
fog lenni a keményítő tartalom, mentői dú- 
sabb és egészségesebb a lomb. A phythoph- 
tora fejlődése és életmódja csaknem teljesen 
ugyanaz, mint a szőlő peronospora betegségét 
előidéző „Peronospora viticola B. et de Ton“ 
nevű gombáé. A rézgálic-oldattal való perme
tezések tehát itt is eredménynyel járnak.

A gomba szaporodó teste (conidia) a le
vél, illetve a zöldrészekre kerülve kellő meleg 
és nedvesség (nagyobb harmat vagy eső) mel
lett fejlődésnek indul, azaz belsejében a 
protoplasma több részre oszlik s ezek a részek 
a conidiából kijutva, a kis vizcsöppben apró 
nyúlványokkal az u. n. „cilia“-kkal mozognak. 
Ezek a rendkívül érzékeny szervezetek a réz- | 
gálic aránylag igen hig oldatában már elve
szítik életképességüket, azaz tönkre menneK.

Erre alapítjuk a védekezést.
A permetezések alkalmával a lombra 

került oldatból (1—2%) eső ős harmat min
den alkalommal old ki annyit, amennyi untig 
elég a fenti szaporodó testecskék tönkre té
teléhez. így a lomb nem fog a betegség áldo
zatául esni s végezheti rendes funktióját.

Ezirányban végzett kísérleteim több évfen 
keresztül a legszebb eredményeket, adták. 
Rendesen háromszor permetezünk. És pedig 
az első kapálás után, a virágzás előtt és a 
virágzás után. Elég azonban kétszeri perme
tezés is, különösen ha nagyobb területet keli 
megvédenünk s akkor az első kapálás után 
és a virágzás előtt kell permotozni.

A permetező oldatot úgy készítjük el, 

mint a szőlőpermetezésnél szoktuk s az első 
permetezéshez 1% s a többiekhez 2°/0 réz- 
gálic oldatot használunk. A burgonya perme
tezésénél nem kell úgy vigyáznunk mint a 
szőlőnél s nem baj, ha az oldat a leveleken 
összefut is.

A permetezések jó hatása a gumó ter
mésben fog meglátszani. A megvédett lomb a 
tenyészidő végéig normálisan működik s igy a 
gumó érése tökéletesebb s a keményítő tarta
lom nagyobb lesz, amint arról a II. közlemény
ben leírandó kísérletek is tanúskodni fognak.

’ Barna Balázs.

A fejes káposzta miveleti munkája a 
palánta kiültetésétől a szedésig.*

A palánták kiültetése lehetőleg eső után, 
csepergős, borongős időben történjen. Ültetés 
előtt a táblát sorokra osztjuk ős meghatároz
zuk a növénytávolságot. Ezt rendesen a ká
poszta fajtája ős a talaj minősége, meg a 
helyi tapasztalatok szerint kell megállapíta
nunk. Á fejes káposzták között vannak ki
sebbre és vannak nagyobbra növő fajták, pél
dául a schweinfurti, csurgói, a braunschweigi 
óriásira nő, a balinkai és berlini piaci káposzta 
pedig kicsi fejű. Továbbá vannak vidékek és 
talajok, ahol a káposzta kétszer olyan nagyra 
nő, mint másutt. Innen van tehát, hogy né
mely helyen 60—80 —100 cm., mig más he
lyen ugyanazon fajtákat 40-45—50 cm. sor 
és egymástóli távolságra ültetik.

A sorokat zsinórral, vagy pedig sorhúzó
val jelöljük, úgyszintén a növényi távolságot 
is. Áz ültetést már most ismét különböző 
módon végezhetjük. A legegyszerűbb és leg
gyorsabb munka az ültető fával való ültetés, 
nagy hátránya azonban, hogy a gyökereket a 
lyukban nagyon összeszoritja s kivált a kö- 
töttebb talajon a palánta szárát sérti meg. 
Jobb a kézzel való ültetés, de ez meg csak a 
homok vagy igen laza talajon eszközölhető. A 
legcélszerűbb és legajánlatosabb lesz tehát az 
ásó után vagy fészekbe való ültetés a követ
kező módon. Az ültetést kőt munkás párba 
állva végezze úgy, hogy az egyik egy jó he
gyes hosszú élű kapával vagy ásóval előljár, 
ős a káposztatő helyét jó mélyen megkapálja 
vagy megássa, megfészkeli, nyomon követi a 
másik, aki a palánta gyökereit, jól szőtter- 
pesztve, kézzel elülteti ős megtányőrozza, vé
gűi pedig beöntözi, beiszapolja.

Aki igy ültet, annak a pótlóültetésekkel 
nem sok baja lesz, ellenben a felületes ülte
tés után a pótlásnak nincs vőge-hossza. De 
nemcsak az lesz a fészekültetés előnye, hogy 
a palántok az egész táblán egyszerre megfo
gannak, hanem szembetűnő lesz az a buja és 
egyöntetű fejlődés, amelyet az ily módon el
ültetett palántákon tapasztalni fogunk, nem | 
is szólva arról, hogy a káposztafejek végered
ményben sokkal szebbek lesznek.

A beiszapolást, még ha esőben ültetnek, 
sem szabad elhagyni. Ha a jól végzett ültetés 
után a palántákat egyenkint megöntözzük, jól 
odatapasztjuk, biztosak lehetünk a megere- 
désről.

Ezek után legfőbb gondunk az legyen, 
hogy az első kapálást idejében megtegyük. 
Ugyanis mihelyt a talaj megszikkad és cse- 
repedésre hajló, azonnal kapálgassuk meg, 
nehogy nagyon kiszáradjon s a bolhák ismét 
meglepjék káposztáinkat. Itt ezután már a 
bolhák ellen is csak a kapálás segít.

További kezelése a káposztának kapálásból

♦L'Huillicr Istvánnak ti „fL'í/Msstaftlti tcruiclíse" ci- 
men irt s az E. G. E. könyvkiadó vállalatának legutolsó 
kiadásában most megjelent jeles gyakorlati munkájából 

és esetleg gyofiblálásból áll. Kapálni rendes 
körülmények között csak, kétszer szoktuk a 
káposztát. De előfordul, hogy a gyomok, vagy 
a nagy szárazság miatt többször is kapálunk.

Az első kapálás alkalmával az ültetésnél 
hagyott tányérok betöltendők s a második 
kapálásnál már némileg fel is töltögetjük a 
káposztát, nehogy későbben, ha a fejek súlyo
sodnak, megdűljenek. Végűi pedig, ha a szük
ség úgy hozza magával, gyomlálni is kell s 
ekkor egyben eltávolítjuk a megsárgult alsóbb 
leveleket is, ügyelve arra, hogy az ép levelek 
meg ne rongálódjanak.

Öntözni a beültetés alkalmával való be- 
iszapoláson kívül nem igen kell a káposztát, 
ha helyét jól megválasztottuk. De vannak 
olyan helyek is, ahol a káposztás kertek ön
tözésre vannak berendezve, ott ha szükséges, 
öntöznek is. Ezt leginkább a homok talajon 
a konyhakertészek, bolgárok ős azok a folyó- 
vizmenti termesztők teszik, kik a vizet köny- 
nyen reá vezethetik földjeikre.

A különféle öntözési berendezésekről 
majd egy következő más füzetben fogok bő
vebben szólni. A kapálás, gyomlálás és öntö
zésen kívül még egyéb teendők is mutatkoz
nak a káposzta termesztés körül, Alighogy a 
bolhákat elriasztottuk, megjelennek a levél- 
tetvek, ha az időjárás kövér s még hozzá ha 
a hely szorult, fülledt levegőjű.

A káposzta levéltetvek hamvas, zöldes 
apró rovarok, melyek ezreivel ülnek a levelek 
alsó felén s a káposztát, amig róla el nem 
pusztulnak, őlvezhetlennő teszik. Ezek ellen az 
inkább utálatos, mint kártékony rovarok ellen 
védekezni alig lehet, mert permetezéssel nem 
férhetünk hozzájuk. Lehet ugyan permetezni 
Thanaton, Quassia és Eutomoctinnal, hatása 
azonban még e legjobb rovarirtó szereknek is 
vajmi kevés lesz, mert a levélről azonnal le
pereg. Legnagyobb ellensége e tetveknek a 
hűvös, esős idő, ami aztán el is viszi őket, 
hogy helyet adjanak egy még utálatosabb s 
egyben veszedelmes rovarnak: a káposzta
hernyónak.

A káposzta hernyó némely években oly 
mennyiségben jelenik meg, hogy az ellenük 
való védelemre még csak gondolni sem igen 
lehet. A káposzta hernyó lepkéje petéit a ká
poszta levelére tojja, s igy a hernyó is 
napról napra kell ős szaprodik. Éppen e 
miatt nehéz, sőt majdnem lehetetlen az ir
tása, mert ha szedetjük is a hernyót, másnap, 
vagy pár nap múlva ismét újabbak jönnek, 
kelnek helyébe. De meg nem is lehet munkát 
kapni a szedetősükre, mert még a kevésbé 
finnyás munkás is megundorodik e felette bü
dös és utálatos hernyóktól. Még legajánlato
sabbnak és célravezetőbbnek tartom a peték 
irtását; s ott, ahol aprókezű, olcsó gyerek
munkás kapható, sikerrel keresztül is vihető, 
habár szintén bajjal, mert a petéket is nap
nap után újból ős ismét szedni kell. Perme
tezésre, vagy valamelyes mérges vegyi szer
rel való porzásra ez idő tájban már gondolni 
sem lehet, mert a mérges anyag a boruló ká
poszta fejbe hatolva megrontaná és élvezhet- 
lennő tenné azt.

Ennek dacára szoktuk porozni is, kora 
reggel — amig a káposzta harmatos — ha- 
múval, dohányporral, de mindeddig vajmi ke
vés eredmény volt ezek után is észlelhető. 
Eddig tapasztalatom szerint még a legjobbnak 
vélem a mészporralvaló behintést, mert a le
vélre jobban tapad, hatása tovább tart és a 
káposztafejeket sem rontja meg.

Feljegyzésre érdemes némely káposzta
termesztőnek azaz állítása, hogy a kenderrel 
körülkeritott káposztásokat kerüli a káposzta- 
özöndók lepke. Innen van, hogy a Fehérvár 
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vidéki, csurgói, balinkai s velük egyvölgyön 
fekvő többi községek, káposztás földjeiket fel
váltva kenderrel vetik be, sőt a káposzta 
közé ritkásan szintén kendert vetnek. És igaz, 
hogy ott, azon a vidéken jóval ritkábban for
dul elő a káposzta hernyó oly tömegesen mint 
másutt, mégis azt merném állítani, hogy az 
sem csupán a kendernek tulajdonítható, hanem 
annak is, hogy összes fő- és mellékútjaik 
mészkővel lévén felhordva, annak porát a szél 
messze elhordja, az ott elterülő káposztákat 
behinti; ezáltal válnak azok minden állati és 
növényi ellenségeik iránt kevésbbé fogékonyé. 
Állításom mellett bizonyít az is, hogy a ká- 
posztamag termesztés is csak ott sikerül, azaz 
a mag csakis ott fejlődik ki és marad meg 
szépen és épen, ahol az az utca, vagy az út 
pora éri. Ezért ültetik a csurgói, meg a ba
linkai káposztamag termesztők magvas ká
posztáikat is közvetlen az utca porába, mert 
ha a por nem éri, nyomban ellepi a magszá
rakat a penész, vagy a lisztharmat gomba 
betegség, akkor pedig már sző sem lehet 
.magról, különösen jól fejlett, szép magról. 
Ezért ajánlom a káposztásoknak időről-időre 
mészporral való beszórását, behintését.

A káposzta meghasadása is kárunkra le
het, ha azt idejekorán meg nem akadályozzuk. 
Ez rendesen hosszantartó meleg és kövér, csa
padékdús őszi időjárás mellett szokott előfor
dulni, mikor éppen az enyhe idő miatt a ká
poszta még nem szedhető, de már teljesen 
kivan fejlődve és az időjárás még tovább fej
lődésre készteti. Ekkor a már teljesen beborult 
fejek elterpednek, s ezáltal értékükből igen 
sokat veszítenek, sőt ha azonnal el nem ad
hatjuk teljesen értéktelenné is válnak. Ezért, 
ha a káposzta idejére nem szedhető s itt amott 
hasadozó fejek mutatkoznak, nyomban végig 
kell járni a sorokat, s a káposztafejeket egyen- 
kint kézbe véve jobbra-balra jól megdöntöget
jük, miáltal a tápszivó gyökereknek uagyrésze 
elszakadozik s ezzal a káposzta tovább fejlő
désében igy meg lesz gátolva és a felrepedés 
megelőztetik.

A késői, vagy téli fejes káposztának sze
dést ideje rendesen október hó közepe táján 
kezdődik s elhúzódik néha november derekáig 
is. Mint már fentebb említettem a szedés ide
jét az időjárás szabja meg. Amig a hűvös, 
deres éjjelek be nem állnak, a téli káposzta 
nem szedhető, mert amig az idő enyhe, á ke
reslet igen gyenge, mivel a télire való káposzta 
elrakást, besózást, savanyítást mindenki mi
nél későbbre szereti hagyni, mert a korán, me
legbe elrakott káposzta könnyen megromlik.

A káposzta szedése vagy vágása úgy tör
ténik, hogy hosszú éles késsel vagy kiegye
nesített sarlóval a fejet a torzsáról levágják 
és ott helyben prizma rakásokba rakják. So
kan a szántóról egyenesen a piacra viszik a 
káposztát; mások előbb haza hordják s alkal
mas helyiségbe, szinbe, pajtába, sőt a padlásra 
is rakják s csak 8-10 napi állás, utóérés 
után tisztogatják, osztályozzák s adják el. 
Ezek rendesen jobb árakat is kapnak.

Fontosabb tudnivalók a szeszfözésröl.
I.

A magyar szőlősgazdák túlnyomó része 
megelégszik a terméshozammal s nem ipar-, 
kodik értékesíteni a szőlőgazdaság mellékter
ményeit. Igaz ugyan, hogy a szőlőtermelésből 
legnagyobb haszon a borkészítés útján nyer
hető, ámde éppenséggel nem megvetendő az 
a bevétel sem, amely az eddig sokhelyütt ér
téktelennek tekintett szőlőtörköly és borseprü- 
nek pálinkává való kifőzése által, mint tiszta 
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nyereség csatolható a szőlősgazda évi nyere- i 
ség-kimutatásához. A szeszfőzés olyan dolog, 
amelytől csak eleinte fázik a magyar. Ám ha 
valamely vidéken megbarátkoztak ezzel, ott 
egymásután, mondhatnók gombamódra szapo
rodnak a szeszfőzők. Ilyen helységek utcáin 
azután-lépten nyomon találkozunk a házak 
falára kifüggesztett táblácskákkal, amelyek 
(többnyire gyanús orthograhpiával) hirdetik, 
hogy ott szeszfőzde van.

Jelen sorainknak nem az a eélja, hogy 
szesztermelésre serkentsük a szőlőmivelő vi
lágot, hanem hogy röviden megismertessük 
ama tudnivalókat, amelyek a szeszfőzés kö
rül legfontosabbak.

A szőlőmiveseknek leggyakrabban kőt 
olyan nyers anyag áll rendelkezésére, melyből 
szeszt termelhetnek, s ez a szőlötörköly ős a 
borseprü. Mind a kettőt nevezhetnék cefrének, 
melyből, minthogy azok szeszes erjedésen es
tek át, a bennük tartalmazott alkohol arra 
alkalmas készülők segélyével kifőzhető.

Igen lényeges dolog azonban a cefre 
kezelése egészen azon időig, mig a benne tar
talmazott szesz kifőzhető. A szölőtörköly el- 
tevése úgy történik, hogy rögtön szüret után, 
vagyis a kisajtolás után a törkölyt hordóba 
tapossuk s midőn a hordó színig telt, agyag
péppel lehetőleg légmentesen betapasztjuk a 
hordót. A letaposás azért fontos, mert a tör
köly körül ezáltal kiszorítjuk a fölösleges le
vegőt, ami a penészedést, továbbá a törköly 
ecetesedősét időzné elő. Még a leggondosab
ban eltett törköly is kap több-kevesebb ecet
szagot, mely azután részben a pálinkába is 
átmegy. Hogy a szőlőtörköly a hordóban ki
erjedhessen, arra elégséges az a levegő, amely 
a dongák likacsain át jut a hordóba. Hogy a 
sok levegő mily káros hatással van a tör
kölyre, mutatja azon körülmény, hogy a tör
kölynek az akonához közel eső része rend
szerint megpenőszedik.

A borseprü kezelése éppen úgy történik, 
mint a boré; csakhogy természetesen itt a le
fejtés nem szükséges.

Minthogy a cefrét szüret tájban nyerjük, 
a szeszfőzős ideje pedig rendszerint a téli 
hónapokban van, ez elég hosszú idő ahhoz, 
hogy a cefre gondatlan kezelés mellett meg- , 
romolhasson. Á cefre vagy ecetes, vagy vaj
savas erjedésbe mehet át, s kifőzős előtt min
denkor meg kell győződnünk a cefre minősé
géről, valamint célszerű meggyőződni a várható 
szesz mennyiségéről is. A vajsavas és ecetes 
erjedést elárulja a cefre maga, mig a szesz 
mennyiségét csakis p^óbafőzés által állapít
hatjuk meg. A próbafőzős nem okvetlen szük
séges, de célszerű, mert előre tájékoztat ben
nünket a termelés eredménye felől. Ilyen próba
főzéshez használhatjuk az ismeretek Salleron- 
féle készülőket, mely a bor szesztartalmának 
meghatározására szolgál.

A szeszfőzős nem egyéb, mint átpárolás, 
(destilláció.) Minden szeszfőzőgőpen megtalál
juk a két legfontosabb alkatrészt, t. i. a ka
zánt, melyben a kifőzendő cefrét forraljuk és 
a hűtőt, ahol az elszálló szesz (és egyéb) gőzök 
hidegvíz által cseppfólyóssá sürittetnek. A két 
alkatrészt cső köti össze, melyen át a gőzök 
a kazánból a hűtőbe jutnak. Úgy a viz, mint 
minden egyéb folyadék, már alacsonyabb hő 
mőrsék mellett is párolog. Minél magasabb a 
folyadék hőmérséke, annál nagyobb a párol
gás, mely maximumát akkor éri el, ha a folya
dékot forrási pontjáig hevítettük. A viz forr- 
pontja 100°C, a borszeszé pedig 78'5’C A 
cefre egyéb alkotó részeinek forrpontja a kö 
vetkező:

Oenantháther . . . 129°C. (körül)
Amyl-alkohol . . . 129 „ „
Hangyasav .... 99 „ „
Ecetsavas aethy áther
Aldchyd .................... 22 n „
Ebbőll is látható, hogy ha a cefre ecetes,

a
X

belőle nyert pálinka is ecetes lesz, mint
hogy az ecetsav forrpontja kisebb, mint az 
alkoholé (aethyl-alkoholő), gőzei tehát előbb 
jutnak át a hűtőbe s előbb csapódnak le.

Ha oly folyadékot párolunk, mely több
féle forrponttal biró folyadékok keveréke, úgy 
nem kell azonban azt hinnünk, hogy minden 
egyes folyadék magtartja eredeti forrpontját. 
Ilyenkor egy bizonyos közös forrponttal bir 
az egész folyadék, mely forrpontra azonban 
legnagyobb hatással a szesz és viz súly
viszonya bir. Minél szeszdúsabb a folyadék, 
annál inkább megközelíti a szesz forrpontját, 
mig ellenben sok viz százalékkal biró folyadék 
inkább a viz forrpontjához közeledik. 7% 
szeszszel biró keverék (viz) forrpontja 94-5°C, 
normális légsúlymérő állás mellett.

Midőn a kazánban képződött gőzök át- 
párolgása megkezdődött, az első sorban kifolyó 
szesz lesz a legerősebb, s igy folytonosan ke- 
vesbedik szesztartalma, mig hőfoka emelkedni 
fog. A főzést akkor hagyjuk abba, midőn a 
kifolyó vutka szesztartalma 4%. Vutkának 
nevezzük azon szeszes folyadékot, mely a 
cefre kifőzéséből származik, (aljszesz.) Közön
ségesen úgy szokták a pálinkafőzést eszkö
zölni, hogy először kifőzik a vutkát, s miután 
ezt összegyűjtötték, megkezdik magának a 
vutkának a kifőzését, mely műveletet tisztá
zásnak, (rectijicatiónak) nevezik. Lehet úgy is 
főzni, hogy az első főzetből nyert vutkát á 
következő töltésnél a cefrére öntik. így ké
szülnek a hiies francia cognacok is, melyek
ről szólva megemlíthetjük, hogy ezek terme
lésénél a. franciák semmiféle különleges gépet 
nem használnak, hanem a legegyszerűbb főző 
üstön termelik híres borpárlataikat.

A tisztázás, (rectificatió) tehát szintén 
nem egyéb, mint destilláció, a mikor is cefre 
helyett a vutkát hevítjük az üstben, s a vut- 
kából elszálló gőzöket sűrítjük le és fogjuk 
föl. A rectifikálás azért szükséges, mert igy 
magasabb szesztartalmu pálinkát nyerünk. Á 
fogyasztásra szánt pálinkafélék szesztartalma 
45—70% között ingadozik. Jobb minőségű 
pálinkától megkívánjuk az 55—60% szesz
tartalmat. Ennél erősebbre csak az oly cogna- 
cot főzzük, melyet igen sokáig szándékozunk 
eltartani, minthogy szesztartalmából a hosz- 
szas állás folytán fokozatosan vészit. Es ép
pen a nemes aethyl alkohol az, mely a cog- 
nacból és pálinkafélékből leghamarabb elillan.

A szeszfogyasztó közönség legnagyobb 
rétegeiben azonban különös felfogás uralkodik. 
Például alkoholisták az olyan pálinkát nem 
kedvelik, amelyik nem reszeli a torkát. Éppen 
a legfinomabb cognac az, amely testességénél 
fogva simán csúszik le a garaton, nem re
szelvén azt. S az ilyen elrontott nyeldeklővel 
biró szerencsétlen emberek előnyt adnak a 
silány bundapálinkának, melybe a kereskedői 
leleményesség paprikát tett, hogy a kívánt 
reszelés meglegyen. 20%-os pálinka, melyben 
paprika van, nagyobb kelendőségnek örvend 
a t. iszákos urak között, mint a 70%-os 
Martel cognac. A paprika szerepe tehát csakis 
ilyen megtévesztésen alapul, mert a pálinka 
színét és erősségét nem változtatja. Leülepe
dik a fenékre, csak maróhatását hagyja hátra 
a folyadékban. A szatócsok a pálinkának 
aszaltszilvával adják meg szilvórium- vagy 
cognac-szinét.

_____A rektifikáción kiviil még igen fontos 
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szerepe van a pálinkafőzésnél a deflegmáció- 
nak. A deflegmáció nem egyéb, mint lehűtés, 
még pedig lehűtése a gőzöknek, akkor, még 
mielőtt a hűtőbe vezető csőbe jutnának. Ezen 
lehűtés által a cefréből felszálló gőzök egy 
része ismét cseppfólyóssá válik és visszacsa
pódik a cefrébe. Vannak olyan gépek, ame
lyeknél a deflegmáciőt maga a gép végzi, em
beri beavatkozás nélkül. E gépek ismertetése 
azonban más rubrikába tartozván, e helyen 
nem ismertetjük. A geflegmációnak igen fon
tos szerepe van a nyert szesz erősségére nézve. 
Mert minél tökéletesebb, minél erősebb a le
hűtés, annál több szeszgőz csapódik vissza a 
cefrébe, s igy a párlat is erősebb lesz.

Ezeket előre bocsátva, hozzáfoghatunk 
a tulajdonképpeni szeszfőzés keresztülvitelé
nek tárgyalásához.

Manapság már igen sokféle szeszfőző 
üstöt, illetve gépet használunk. Jelen soraink
ban mellőzzük a gőzfűtésre (nagy üzemre) 
berendezett készülékeksel való főzés ismer
tetését, s megmaradunk a fával fűtött kisebb 
kazánoknál.

A cefre kifőzésénél arra legyen gondunk; 
hogy aránylag rövid idő alatt minél gyakrab
ban kelljen a kazánt újra tölteni.

Ezt egyenletesen erős tüzelés által érjük 
el. Midőn a cefre forrni kezd, s midőn a de- 
flegmáló cső fokozatosan kezd melegedni, a 
tüzelést kissé mérsékeljük s csak akkor fo
kozzuk ismét, midőn az első szeszgőzök már 
a hűtőbe jutottak. A gőzök gyors lehűtése is 
nagy befolyással van a szesztermelésre, azért 
a lehűtésnek lehető tökéletesnek kell lennie. 
Téli időben, mikor hó vagy jég könnyen hoz
záférhető, igen ajánlatos viz helyett havat 
vagy jeget tenni a hűtőbe. így még vizmeg- 
takaritást is őrünk el, ami különösen ott fon
tos, ahol a hűtésre használt vizet vízvezeték
ből nyerjük. Az ilyen viz, mint mindenki 
tudja, pénzbe kerül, mig a hó vagy jégért 
csak ki kell menni az udvarra ős behozni.

Maga a töltés lehető gyorsan történjék. 
Egy-egy kazán tartalmának kifőzése a főző
üst nagyságától, a gép szerkezetétől, továbbá 
a cefre szesztartalmától függ. Közepes nagy
ságú üstnél a kifőzés tartama 2 - 6 óra. A 
töltésnél a szilárd cefrét (szőlőtörkölyt) jól 
le kell tömködni az üstbe, melyet azonban 
nem szabad színig töltenünk, hanem ügyel
nünk kell arra, hogy az üst űrtartalmának 
mintegy ötödrésze üresen maradjon. És e sza
bály különösen fontos a seprüfőzősnél, hol 
aránylag gyakran megtörténik az, hogy túl- 
töltött kazánból, erősebb lehűtés mellett a 
cefre átszalad a hűtőbe, ami sok időrabló 
tisztogató munkát von maga után s a főzést, 
a szesztermelést igen hátráltatja.

A cefre átszaladása igen veszedelmes 
dolog, de ennél talán még kellemetlenebb a 
■cefre kozmásodása vagy odasülőse, mely kü
lönösen direkt tüzelésű kazánoknál fordul elő. 
■Ez ellen úgy védekezhetünk, ha a cefrét víz
zel higitjuk. A törköly kifőzésénél az üst űr
tartalmának 73 részét vízzel töltjük meg. 
Seprű vagy más nyers anyagnál az odakoz- 
másodása annál nagyobb, minél sűrűbb az 
illető nyérs anyag; tehát a vizzel faló felhi- | 

gitást is a sűrűség mérve szerint kell alkal
maznunk. 1 Hl. letömött törkölyre 20 liter 
vizet lehet számítani.

(Vége következik.)

Az előbbi kiállítások és a XlV-ik 
erdélyrészi tenyészállatkiállitás 

tanulságai.
XXXI.

Úgy az előbbi, mint a most leközölt szak
szerű bírálatban főleg hazarészünk szarvas
marhatenyésztésének állapotáról nyújtottam 
bővebb tájékoztatást, ámde a kiállításokon és 
a szakosztály működésének kereteiben, vala
mint azokon kívül is az összes tény őszágak 
megfigyelősőre nyílt alkalmam és igy hazaré
szünk lótenyésztésének állapotáról bővebb 
tájékoztatást óhajtván nyújtani, hosszabb ta
nulmányt írtam az ügyről, melyet a benne 
található általánosabb érdekű fejtegetések 
miatt ime itt is közre adok:

*
Nem ötletszerűen szólok erről az ügyről, 

nem is először ős talán nem is utoljára.
Folyton ős talán régtől fogva figyelem

mel kísérem én ezt ős komoly érdeklődéssel 
lestem, vártam, hogy mai irányából hol ős 
mikor jut abba az irányba, a melyen látva 
elmondhatnánk: „no most már jó úton vagyunk, 
csak haladjunk rajta gyorsan előre."

Ezt az alkalmat azonban mind máig hiába 
lestem, hiába vártam, sőt tapasztalataim nyo
mán. hovatovább az a gondolat jutott nálam 
túlsúlyra, hogy attól az ideális ős a mainál 
mindenesetre sokkal egészségesebb állapottól, 
a mely nekem régtől fogva eszményképem, 
hazarőszünkben inkább távolódunk, mintsem 
hozzá közelednénk.

Előre bocsátom, hogy csak az erdélyi 
részekről van itt szó, mert hiszen hazánk más 
vidékein, hála istennek, mások az állapotok.

Az őn komoly törekvésem, vagy mondjuk: 
eszményképem a következő alapgondolatok 
körül jegecedett ki: hazarészűnk lóanya^át 
formáljuk a mai viszonyokhoz mérten megfele
lőbbé^ tegyük egyöntetűbbé, és minden rendelke
zésünkre álló eszközzel segítsük elő a népies 
lótenyésztés fejlődését.

Mindenesetre jó adag idealizmus kell 
ahhoz, hogy valaki ilyen — a legjobb eset
ben is évek hosszú sorozatára terjedő és egy 
országrész lótenyésztési viszonyait áthatóan 
érintő gondolat megvalósításához egy irőtollal 
hozzáfogjon ős komolyan higyje, hogy az a 
gondolat valaha mégis csak megvalósul. Hát 
őn vagyok olyan merész, hogy ezt hiszem, de 
azzal a hozzáadással, hogy mindabban a mi 
történni fog és a minek történnie kell nálunk 
ezen a téren, az én igénytelen kiabálásomnak, 
vagy mondjuk: túlnagyra törő “munkálkodá
somnak, egy szemernyi része sem leend. De 
nem is lehet, mert hiszen magát a gondolatot 
is csak ellestem, hogy ne mondjam kiloptam 
abból a nagy tervből, melynek megvalósítá
sáért nagy pénzáldozatokkal ős kiterjedt szer
vezettel, 30—34 óv óta maga az állam fára
dozik.

Ámde fáradoztak már ezért az említett 
időszakot jóval megelőzőleg mások is ős mi

vel a múlt homályában mindig található a 
jelenben is megszívlelhető tanulság, felemlítek 
itt némely olyan általános intézkedést és vé
leményt, mely bevilágítja egy darabka részét 
lótenyésztésünk történetének.

Mint tudvalevő, a népies lótenyésztés 
emelésére, már Mária Terézia kormánya is tett 
intézkedéseket, a tervszerű és céltudatos in
tézkedések sorozatát azonban csak II. József 
császár nyitotta meg; több rendeletet bocsá
tott közre, melyekben az alapvető intézkedé
sek kiterjedt részletességgel soroltattak fel. 
Rendeleteink legfontosabbika az 1785 ben ki
adott 28 cikkelyből álló útasitás, melyben a 
vármegyéket figyelmezteti, hogy silány ős rossz 
csődőröket alkalmaznak s ez egyik lényeges 
oka annak, hogy az ország lóállománya nem 
javul. Egyben útasitja a vármegyéket, hogy 
ha más lóra van szükségük, forduljanak a' 
Helytartó Királyi Tanácshoz, melynek közbe
jöttével megfelelő mént jutányos áron kap
hatnak.

Figyelmezteti a. Jurisdictiókat, hogy a 
mének és ménesek mellé csakis hozzáértő embe
reket alkalmazzanak; elrendeli, hogy a vár
megyék a lótenyésztés felügyeletére inspecto- 
rokat alkalmazzanak, a legelőket, réteket javít
sák, a kint nyaraló ős telelő ménesek, gulyák 
részére félszereket építsenek ős ezek mellett 
kutakat ásassanak stb. stb.

Sok ős még ma is nagyon megszívle
lendő intézkedéseket sorol fel ez a császári 
rendelet, melynek jó hatása, ha nem is álta
lánosan, de sok helyen meg volt. Ugyanezen 
rendeletben hozatott köztudomásra, hogy a 
Mezőhegyes nevű pusztán császári királyi mé
nes állittatik fel, melyet aztán 1790-ben a bá
bolnai ménes felállítása követett. Hazarészünk
ben a kormányszék 1790-ben állított föl Mus- 
nán egy ménest Mezőhegyesről szerzett yo cső- 
dörrel, melyek később Deésen helyeztettek el 
ős számuk 60-ra emelkedett, mig a székely 
ezredeknek 9 csődör engedtetett át. Az állami 
csődörökkel fedezett kancák tulajdonosai az elő- 
fogatos szolgálat alól 12 évig felmentettek f

Közben lódijazások is tartattak, mig 
Hardegg inspector elrendelte, hogy minden re- 
mondának alkalmas lő — akár ménesbeli, akár 
parasztló — megvásároltassék, hogy ez által 
is ösztönöztessék a közönség a jobb lovak 
tenyésztésére.

1825 ben legfelsőbb helyen engedélyezte
tett, hogy Kolozsváron, mint „Erdély" központ
jában, évente egyszer vagy kétszer lóvásár tar
tassák; ezt megelőzőleg pedig 1820—21-ben 
2 frt vám lefizetése mellett megengedtetett a 
lovaknak külföldre való kivitele is

Itt kezdődik hazarőszünkben a lótenyész
tés aranykora, a mikor a kiviteli tilalom meg
szüntetése folytán Würtemberg, Bajorország, 
Baden, Olasz-, Francia- és Oláhország Svájc
cal együtt igazi aranyokkal fizette meg te
nyésztőink fáradozásait. Ez az aranykorszak 
azonban — melyhez a mai nemzedék oly elő
szeretettel méregeti igényeit — csak rövid 
ideig tartott. Az anyag színét, javát pár év
tized alatt elkapkodták és nem volt ki máso
kat tenyészszen helyette. Erre nézve igen ta-

* Ez eztán hathatós támogatása volt a népies ló
tenyésztés fejlesztésének. 

; '4

r

IB magyar gépforgalmi a szab, osztrák-magyar államvasut-társaság 
„fiMmteua réS«ény-tárSaSág resjCfflj mezőgazdasági gépgyárának yezérügynöksége 

ébe!Mezőgazdák különös figyelni
Eltörlietetlen tégelyacólekefej. 

Báneélacél-kormányleinez. 
Magasított azél-ekefej.

I’orvédő kerekek.
Acél |_| gerend dy.

11 őviílitrít levélcím :
■ wri um.1 niw w "fW i wr
11 LmUmíIi M MíiMliTHT iiHlfW I Mh

------—8
Tiszta acélanyag . 

saját B 

hámorainkból. |

12.38

Csak kitámasztott nyeregkerettel biró taligát szállitnnk. 
Kérjünk árjegyzéket -** mivel ez az összes ta- 

lajmivelő-gépeket terjedelmesen ismerteti és egyáltalán a 
talaj alapos megmunkálására tér- —M 
jedelnies, szakszeri! és minden gazdának | gjy EkcgyArtÁin’r.'n len

értékes felvilágosításokat nvnjt — és 0 első rangú m«gyar nyrírr- • B inánv, fölülmúlja nx-g a
dijmontonon küldetik. B ]l.g„;.rpZ,'l,.q,.|l|, idegen

,.Agrarla" Budapest, V., Vácf-ut '2, Sfirgönyrini: „Aprarii" Budapest, | gyártmányodat i’.

* ■—» ■  ..... . ............al

11

1

- ,

i



XXXVI. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (290.)

lálóan mondják Kovácsy és Monostori kor
szakalkotó munkájokban*  hogy a kedvező 
viszonyok dacára a lótenyésztés nem javult 
olyan mérvben, mint a hogy várni lehetett 
volna. „Oka ezen körülménynek főleg abban 
keresendő, hogy ménesek kezelésével nem 
olyan egyéneket bíztak meg, a kik a dolog
hoz értettek volna, vagyis a kezelés nem volt 
okszerű.

* „A ló cs nntiak tenyésztése." stb.

íme a keserű igazság rövid szavakban, 
melyeket a legnagyobb magyar: gr. Széchenyi 
István igy fejezett ki: „Ki fog tetszeni idő
vel, ha a dolog okoskodások s próbák által 
majd egyszer egész világosságra jön, hogy 
legtöbb helyeken Magyar hazánkban, a lóte
nyésztés általában való káros léteiének csupán 
a rossz elintézés az oka; hogy ország, mely 
fekvésére, éghajlatára, termékére s nemzeti 
lelkére nézve jó lovat nevelni Magyar Ország
nál különb nincs és hogy csak magunktólfügg 
ezen tárgyat olly virágzásba hozni, es valaha 
olly gyümölcsözésre vinni: hogy a Világ min
den vásárait lovainkkal elboríthassuk, és hogy 
a‘ Magyar Ló mindenütt,. igazságos és megér- 
demlett Elsőséget nyerjen.*

Voltak tehát hiányok, még pedig nagy 
hiányok régebben is lótenyésztésünk fejlesz
tése körül. Egyfelől a ménesek szakszerű ke
zelésének hiánya, másfelől a népies tenyész
tés elhanyagoltsága tűnik fel, melyeknek vég
eredménye akkor is az volt, ami hazarészünk
ben ma is tapasztalható, — hogy egy-két 
jól kezelt ménesből előkerült ővenkint néhány 
jó ló, és ezek szerezték és fenntartották a jó 
hirt és jó nevet a jő anyag tömegesebb sza
porítására és terjesztésére azonban ezek visz- 
szahatással nem voltak.

Most jönne aztán az a kérdés, hogy mi
ért nem voltak?

Én erre a kérdésre most egyenesen nem 
felelek, hanem vissza fordulok és annak az 
okát keresgetem, hogy miért nem tudta az 
állam oly hosszú idő alatt a maga nagy tökéi
vel (anyagi és szellemi tőkéivel) nálunk még 
csak meg sem közelíteni azokat a célokat, a 
melyekre a felsőbb ős legfelsőbb ■ hatóságok 
talán rosszabb viszonyok között már előzőleg 
is törekedtektek.

Ennek az okát kutatva, mindenekelőtt 
az a rés tűnik fel, mely egyfelől a méneses 
tenyésztők ős a gazdasági lótenyésztést szük- 
ségkőp folytató nép között, másfelől pedig az 
állami beavatkozás és a társadalmi tevékeny
ség között tátong. Mindenki beláthatja, hogy 
itt csak a legteljesebb összhang biztosítaná a 
sikert és mindenkinek feltűnhetik, hogy ná
lunk éppen ez az összhang hiányzik.

Szeretném, ha tévednék ebben az állítá
somban, a tények azonban nagyon világosan 
beszélnek ős állításom mellett bizonyítanak. 
Az ügy ugyanis úgy áll, hogy hazánk egyes 
vidékein, ahol a köznép, a kisgazda értelmi fej
lettsége megfelelőbb ős ahol az érintkezés a 
nagy- ős kisgazdák között közvetlenebb, a 
mezőgazdasági viszonyok jóval fejlettebbek ős I 
ezekhez mérten a népies lótenyésztés is ma
gasabb fokon áll.

Annyira magas fokon, hogy nemcsak a 
hazai, de a francia, angol, olasz, török ős ro
mán hadseregek igényeinek is teljesen meg
felelő lóanyagot képesek ott a kisgazdák elő
állítani, még pedig nagy mennyiségben. Nem 
kell fejtegetnem, hogy a nemzeti vagyon gya
rapodásának és a kisgazda anyagi jólétének, 
mily hatalmas emeltyűje rejlik ebben az álla
potban. Ilyen állapotok létesítésére törekedni 
tehát nemcsak az államnak, hanem minden 
hazafiasán gondolkozó gazdának kötelessége.

Ila most már hazarészünk lótenyészté
sének mai állapotát összehasonlitom a Békés, 
Csongrád, Temes, Torontói, Bács stb. várme
gyékben létező állapotokkal, a hol pedig sem 
a legelő területek, sem szénatermés, sem a 
csikónóvelés egyéb természetes feltételei nin
csenek oly kedvező arányban, mint hazaró- 
szünkben, ahol a talaj és klimatikus viszonyok 

távolról sem olyan kedvezőek, mint nálunk 
arra, hogy elsőrendő szilárd szervezetű ős 
kitartó értékes lovakat növeljenek: akaratlanul 
is meg kell látnom azokat a hézagokat és 
hiányokat, melyek nálunk a népies lótenyész
tés erőteljes fejlődését és lóállományunk elő
nyös átalakulását oly régóta gátolják.

' Távolról sem akarok én itt szemrehá
nyásokat tenni és egyes osztályokat mulasz
tásokkal vádolni, csak éppen rá akarok mu
tatni némely szükséges reformra, melyeknek 
következetes keresztülvitele után a népies 
lótenyésztés ügye nálunk is megtalálná a 
maga fejlődésének rendes útját.

(Folytatjuk.)

IRODALMI SZEMLE.

„Dér Obst- und Gartenbau des König- 
reiches Ungarn“ zugieich Katalog dér un- 
garischen Aussteltern. ily cím alatt egy kis 
füzetet adott ki Tallián földmivelésügyi miniszter, 
mely a düsseldorfi nemzetközi kertészeti kiállítá
son az érdeklődő külföldi látogatóknak ingyen ősz 
tátik ki.

Ezen kis fűzet első része röviden bemutatja 
hazánk kertészeti állapotát; annak az utóbbi 15 év 
alatt tett haladását, a magyar kertészeti szakokta
tás és irodalom ügyet, az állami faiskolákat ; egy
általában a földmivelésügyi kormánynak a gyümölcs 
termelés és értékesítés érdekében tett intézkedé
seit. Statisztikai táblázatban foglalvák össze az 
1903. évben a gyümölcs és zöldségkivitelre vo
natkozó adatok. Kitanitja a külföldöt, hogy mely 
vidéken termelnek egyes gyümölcs, vagy zöldség 
nemet nagyban kivitelre és az egyes megbízható 
források is fel vannak sorolva, hová a külföldi 
vásárló fordulhat.

A fűzet második része a düsseldorfi állandó 
kiállításban részt vett magyar kiállítók katalógusát 
képezi. A főbb kiállítók között látjuk a királyt 
budavári palotájának és gödöllői vadászkastélyának 
aquarell képeivel; József kir. herceget a Margit
szigetről felvett fényképeivel; Budapest székes fő 
várost összes park és kertrészeivel; Petz Ármin 
és Wiemetz W. F. műkertészeket az általuk ala
kított parkok és nyilvános kertek terveivel stb.

Egyik fő kiállító a földmivelésügyi miniszté
rium, mely az összes állami fürdőket, nyaralótele
peket (a tátra-lomnici, csorbatói és fenyőházai 
üdülőkért) sikerült nagyított fényképekben mutatja 
be és azok leírását adja a katalógusban. Kiállítja 
továbbá a minisztérium a budapesti kertészeti tan • 
intézet az »Erzsébet királyné gyümölcstelep« a ba
jai kertmunkás iskola és a mezőhegyesi állami fa
iskola színes terveit.

A főbb terménykiállitók közül a pozsonyi-, 
dévai- és rimaszombati conservgyárak említendők 
meg; valamint igen szép collectiv kiállítást mutat 
be a nagybányai gazdasági egylet is, főleg aszalt 
szilva, dióban és szilvapálinkában.

Szóval ez a kis fűzet, mely október hó vé
géig osztatik ki a düsseldorfi kiállítás magyar osz
tályában, nagyban hivatva van arra, hogy hazánk
nak úgy erkölcsi, mind anyagi szempontból is 
előnyére legyen.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

A borjúpusztitás megakadályozása.
A .Mészárosok és Hentesek Lapja, az alábbi 

állattenyésztőinket nagyon érdeklő hirt adja közre 
legutóbi számában :

Nagyfontosságú akcióra készülnek a földmi
velésügyi minisztériumban. Oly akcióra, melyet 
mindazok a tényezők, melyek állatállományunk 
gyarapodásának föltételeit és eme föltételek hiányát 
mérlegelni tudják, megannyian sürgettek. Az akció 
a borjúpusztitás megakadályozására irányúi és az a 
tény teszi szükségessé, hogy a levágott borjúk 
száma, különösen a múlt év végéig, állandóan sza
porodott, különösen szaporodott pedig a gyenge 
szopós borjuké. A tenyésztők ennélfogva abba a 
helyzetbe jutottak, hogy fölnevelni való borjúszük- 
séglctükct a legnagyobb nehézséggel szerezhették 
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csak be és arra is tudunk konkrét esetet, hogy egy 
tenyésztő, a levágás céljából Budapestre hozott bor
juk közül kívánt továbbtartásra való anyagot ki
válogatni.

A borjúpusztitás megakadályozására alkalmas
eszközök megválogatásánál a szakkormány termé
szetesen nem akceptálhatja egyszerűen a különben 
is szanaszét ágazó különéle javaslatokat, még pedig 
azért nem, mert a kérdés úgy oldandó meg, hogy 
a gazdaközönség és az állattenyésztéssel foglalkozók 
jogos érdekei mellett, a fogyasztó közönség figye
lemre méltó igényei se hagyassanak ki a számítás
ból. Erre csak egy mód van. Az t. i , hogy a fo
gyasztó közönség kapja meg azt a borjúhús-kvan
tumot, amelyre szüksége van, az állattenyésztő pe
dig aránylag kevesebb borjút vigyen a vágóállat
vásárra, mint eddig. Ez a cél úgy érhető el, ha a 
szópos borjúknak eddigi fiatal korukban való levá
gása nyer megfelelő korlátozást, vagyis, ha levágás- 
céljából fejlettebb, nagyobb borjúk kerülnek piacra, 
olyanok, amelyek kisebb számban is körülbelül 
ugyanazt a borjúhúskvantumot szolgáltatják a fo
gyasztás számára, mint most a nagyobb számú, 
fiatal és kisebb borjúk A Mészárosok és Hentesek 
Lapjának ez évi január hó 22-iki számában irtunk 
a Hollandiában dívó borjúhizlalásról és illetőleg a. 
fehér borjúhús termelésről, melyet, mint követendő 
példát, nálunk a borjúpusztitás megakadályozására 
alkalmas intézményül ajánlottunk. Úgy látszik, szak
kormányunk ebben az irányban keresi az orvoslás, 
módját, anélkül, hogy egyszerűen lemásolná egy 
intézményt, melynek életképességét a helyi viszo
nyok szabják meg.

De akár ezen a nyomban indult el szakkor
mányunk, akár nem — az mindenesetre örvendetes, 
és biztató tény marad, hogy a borjúpusztulás meg
akadályozására gondos előmunkálatok folynak a fóld- 
mivelésügyi minisztériumban. Ezen előmunkálatok, 
eredménye, mint értesülünk, miniszteri rendeletben, 
fog kifejezésre jutni. A miniszteri rendelet célja az,, 
hogy annak a könnyelműségnek, melylyel a te
nyésztésre és továbbtartásra is alkalmas szopós- 
borjúkat az állattenyésztés nagy érdekeinek figye
lembe vétele nélkül piacra dobják, további elhara- 
pódzását megakadályozza, illetőleg, hogy megfelelő 
intézkedésekkel redukálja. Ez a rendelet jótétemény 
lesz állattenyésztésünkre nézve s Tallián Béla föld
mivelésügyi miniszternek oly kezdeményezése, mely
állattenyésztésünk föllenditésének történetében ma
radandó nyomot fog hagyni.

Eddig a nevezett lap közleménye. Minden
esetre érdekes hir ez akkor, mikor a depekoráció- 
nak annyi fáradhatatlan hirdetője és annyi komoly 
tagadója van. Meg kell várnunk a jelzett minszteri 
rendelet megjelenését, mielőtt a rendelkezés milyen
ségére nézve véleményt mondanánk. Csakis akkor 
foglalkozhatunk majd vele behatóan és tárgyilagosan.

*
— Gyászhir. Szecsey Istvánt, a kolozs

vári gazdasági tanintézet tanárát pótolhatat
lan veszteség érte nejének, szül. Helmeczy' 
Máriának élete 47-ik, házassága 31-ik évében
f. hó 22-én hosszas szenvedés után történt 
elhalálozásával. Az embertársak részvéte nyújt
son vigaszt a gyászoló családnak.

— Tej szövetkezet Nagyernyében. Életre
való mozgalom indult meg Nagyernyében.. 
Tejszövetkezetet létesítenek, a mely a községi 
és a szomszédos falvak kisgazdáira valóságos 
áldás lészen. A mozgalom élén br. Bálintitb 
György nagybirtokos áll, a ki nagy lelkesedés
sel és ambícióval dolgozik a tejszövetkezet 
mielőbbi létrehozatalában. Akciójának már is. 
meg van a biztositó sikere úgy, hogy nemso
kára végleg megalakul a szövetkezet.

— Az első sertésbiztosltó szövetkezet 
Magyarországban. A székelyföldi miniszteri 
kirendeltség udvarhelymegyei agilis megbí
zottja, Dorncr Béla iniciativájára Udvarhely
megyében, Alsó Siménfalván e hó 12-én ala
kult meg egy állattenyésztési szövetkezet ál
latbiztosítással hapcsolatosan, mely szövetke
zet tagjai sertésállományát is biztosítja. A 
szekelyföldön alakult meg tehát hazánkban az 
első oly szövetkezet, moly a sertésbiztositást 
is felvette működési körébe, ami az illetékes 
körök körültekintő és ügybuzgó mtíködéséro
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vall. Ezen szövetkezet is a Budapesten szé
kelő Magyar Kölcsönös Állatbiztosító-Szövet
kezet kötelékébe tartozik és a kockázat vise
lésének kérdését úgy oldotta meg, hogy tagjai 
a szarvasmarhánál azok értékének 5%-a, a 
sertéseknél pedig azok értékének 10%-a ere
jéig viselnek kockázatot, az ezt meghaladó 
kockázat a Magyar Kölcsönös Állatbiztosító- 
Szövetkezeté.

— A m.-vásárhelyi Székely-Társaság a 
magyar szarvasmarha föntartásáért. Folyó hó 
17-án volt 103-ik összejövetele a marosvásár
helyi Székely Társaságnak, melynek legérde
kesebb tárgya Pállffy Gyula állatorvosnak az 
állattenyésztésről tartott felolvasása volt. Állást 
foglalt az erdélyi fehér fajmarha fentartása 
mellett, bő indokolással mutatta ki, hogy az 
idegen tarka marha elterjesztése gazdaságilag 
nem előnyös a Székelyföldnek. Foglalkozott 
külön külön a Székelyföld ló, sertés, juh és 
majorság tenyésztésével. A kiváló szakérte
lemmel és ügyszeretettel tartott értekezést a 
társaság nagy figyelemmel és érdeklődéssel 
hallgatta végig. Azután élőnk eszmecsere in
dult meg a felett, vájjon a Székely Társaság 
hivatott-e ily szakkérdésben a kormánynak is 
véleményt nyilvánítani, miután az Omge és 
az erdélyrészi gazdasági egyesületek külön is 
fölkőrettek véleményadásra. A társaság aPálffy 
Gyula értekezését a földmivelésügyi minisz
terhez fölterjeszteni határozta.

— A vasárnapi munkaszünet csak ipari 
munkára vonatkozik. A minisztertanács 1904. 
március hó 19-őn egy konkrét esetből kifolyó
lag kimondotta, hogy a vasárnapi mánkaszü- 
netről szóló 1891. évi XIII. törvénycikk csak 
az ipari munkára vonatkozik. Mezei munká
nak vasárnapon való végzőse csak a kihágási 
törvény alapján bírálható el, a mennyiben eset
leg egyházi szertartás megzavarásával is jár.

— Méhészeti előadások. Az állami mé
hészeti vándortanitók folyó évi junius hónap
ban az alább megnevezett napokon ős helye
ken tartják előadásaikat.

Tóth János hatodik kerületi, székhelye 
Nagy-Enyed, 8-án Petrozsőny, 9-én Lupőny, 
10 én Libazseny, 11 én Merisor, 13-án Puj, 
14-én Hátszeg, 15-őn Öralja-Boldogfalva, 16-án 
Nalácvád, 17-őn Reán, lb-án Kernyesd, 19-őn 
Várhely. 20-án Nagy-Pesteny, 21-őn Totesd, 
23-án Kalán-Zeykfalva, 24-én Piskitelep.

Nagy János hetedik kerületi, székhelye 
Kolozsvár, 7-én Szolokma, 8-án Siklód, 9-én 
•délelőtt Atyha, délután Etéd, 10-őn Székely- 
keresztur állami tanitókőpező, Hón Erked, 
12-őn Derzs, 13-án Székelyudvarhely, 14-én 
délelőtt Szentkirály, délután Mátőfalván, 15-őn 
Szentkeresztbánya, 16-án Lövőte, 17 én dél
előtt Homoródkemőnyfalva, délután Homoród- 
szentmártonban, 18-án délelőtt Daróci, délután 
Homoródújfalun, 19 én délelőtt Felsőrákos, 
délután Vargyason, 20-án délelőtt Bardóc, 
délután Olaszteleken, 21-én Kisbacon, 22-én 
Magyarhermányon.

— A tojásküldeményekre fennállott vas
úti szállítási díjkedvezmények beszüntetése. 
A m. kir. államvasutak igazgatósága a tojás
kivitel előmozdítását azáltal segítette elő né
hány éven keresztül, hogy az ország külön
böző vidékein gócpontokat, úgynevezett gyűjtő 
állomásokat létesített, mely állomások hivatva 
voltak, hogy a vidéken a tojást kis mennyi
ségben összegyűjtsék ós az igy összegyűjtött 
tojást innét azután Budapest, Bócs illetve 
külföldre szállítsák. A díjkedvezmény úgy a 
gyűjtőhelyre szállított tojáskilldemóny, mint 
az innét tovább szállított tojásmennyiség, után 
■egyaránt biztosíttatott c.s a fuvardíjnak mint
egy 40%-át tetto. Mosta rn. kir. államvasutak

igazgatósága ezen díjkedvezményt, melynek 
segítségével sok millió tojást exportáltunk egy 
kőzvonással és a kedvezményt a f. évi április 
hó 15-ővel hatályon kívül helyezi. Ismerjük 
ugyan a m. kir. államvasutak igazgatóságának 
abbeli intencióját, hogy a díjkedvezményeket, 
melyeket borúra derűre osztogatott annakelőtte, 
lehetőleg megszüntesse, de kívánatos, hogy ezt 
a lehető kíméléssel ős előrelátással tegye, a 
tojásküldemények kedvezményének megvonása 
pedig határozottan káros intézkedés oly szép 
fejlődésnek indult tojáskereskedelmünkre.

— Mezőgazdasági malmok Iparűzése. 
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 1296/VII. 
szám alatt most kibocsátott rendeletében a 
mezőgazdasági malmoknak az ipsrtörvény alá 
nem eső üzemének korlátáit a következőkben 
vonja meg:

Az 1884. évi XVII. t.-c. 183. §. a) pontja alap
ján a mezőgazdasági termelés, valamint az azzal 
összefüggő mellékiparágak (malom, szeszgyár stb.), 
amennyibe □ azok leginkább az illető mezőgazdaságban 
előállított nyerstermények feldolgozására és eladá
sára szorítkoznak, az idézett törvény rendelkezései 
alá nem esnek. A törvény említett rendelkezése nem 
zárja ugyan ki, hogy az ilyen mezőgazdasági ipar
vállalat bizonyos mennyiségben idegen nyeistermé- 
kek feldolgozásával és eladásával is foglalkozhassék, 
mindazonáltal kétségtelen, hogy az ilyen mellékipar
ágaknál az idegen nyerstermékek feldolgozása vagy 
eladása csak teljesen alárendelt szerepet játszhatik, 
mert ellenkező esetben az illető vállalat más, az 
ipartörvény rendelkezései alá eső ipari vállalat is
mérveit ölti magára

Az esetben tehát, midőn valamely ipari fog
lalkozás a mezőgazdasági termeléssel összefüggve, 
mintegy annak kiegészítő részét képezi, vagyis mi
kor kétségtelen, hogy az illető ipari foglalkozás alap
ját magában a gazdaságbán találja, az, mint a mező
gazdasági termeléssel összefüggő mellékiparág, az 
ipartörvény rendelkezései alá nem nem esik, mihelyt 
azonban az illető ipari foglalkozás nem magában a 
gazdaságban találja alapját vagy ha alapját találja 
ugyan, de ez alapot elhagyva, az üzemet idegen ter
mékek vagy legalább túlnyomó részben ilyenek fel
dolgozására alapítja, megszűnik annak mellékipar
ági minősége, s ez esetben arra az ipartörvény ren
delkezései minden tekintetben irányadók.

— Mikrosol fertőtlenítő szer gazdasági üzemek részére. 
Gazdasági körök, kivétel nélkül kedvező ítéletei igazolják, hogy Lutz 
Ede és Társa pozsonyi festékgyárosok által előállított Mikrosol tejgaz
daságokban, szeszgyárakban, pincehelyiségekben, lakóházakban, istál
lókban stb. az oly kellemetlen penész- és gombaképződések, falmállás, 
fagomba és dohos levegő megszüntetésére rendkívül hatásosnak bizo
nyult. Mikrosol penészképződések ellen való erős hatásánál fogva, az 
ezek okozta nedvességet is eltávolítja. — Tehát elég alkalom kínálko
zik ezen, a valódi szükségletnek megfelelő gyártmány alkalmazására, 
annál is inkább, mivel feldolgozása nagyon egyszerű. Egyébként min
denkinek szívesen szolgálnak bővebb felvilágosítással a Mikrosol egye
düli előállítói: Lutz Ede és Társa, festékgyárosok, Pozsony. (1036.11.

®e@®@®®®®®e®®®@®®
©SF* Kis hirdetések című rovatunkra felhívjuk olva

sóink figyelmét Egy koronáért, mely előre beküldendő, mindenki 
hirdethet s az utalvány szelvényre a hirdetés szövege is felírható. 
A hirdetési megrendelés minden számra legkésőbb csütörtökön délig 
a kiadóhivatalhoz juttatandó.
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Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége Kolozsvárit 

(Jőkai-utea 2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió korona.

4%-os és 478%-os
ZáloglevélkölcsiS nőket 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
évi törlesztéssel 4'95 százalék-, 

nagyobb városokban fekvő házakra 42% évi törlesz
téssel 5’25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett é'/sVo-08 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5*35  százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42% évi törlesztéssel 5*65  % évi részlet

fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsöi^ összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1001.)

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-os 
záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvények

(Antiros) legtartósabb és a rozsdaképződést tökéle- 
JyClÁ'odll tesen meggátló fekete festék vasnemüek stb. részére. 
TVÍ7tlát1í*Al  (Flammentod) ráz és minden időjárás ellen védő 

jL festék, legtökéletesebb óvszer faalkatrészek gyu-
ladása és rothatása ellen. 1343. II.

Ajánljuk továbbá 
amerikai hengerolaj és szilárd gép- 

zsir-különlegességeinket, 
utóbbit Tovote- és Stauffer-szeleucékhez

KIND és HERGLOTZ
vegyészeti gyár fiókja

Budapest, V., Visegrádl-utcza 4. szám.

NÉPBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG KOLOZSVÁRIT
Deák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utca) 37. sz. alatt 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTREÖSZÁZALÉKKAMA^O^A^D.

A Nagyszebeni Földhitelintézet 
törlesztéses jelzálogköosönöket ad

2000 K.-tól kezdő összegekben,
mely kölcsönök készpénzben fizettetnek ki és 
4, 4%, 4% és 5°/0 kamatláb és 3/4% kezelési 
dij mellett a tőketörlesztéssel együtt félévi 
részletekben visszafizetendők a következő fel
tételek alatt még pedig minden 1000 K. tö ke 

1243
K. 65.04 f. 
K. 41.75 f. 
K. 34.79 f.

után fizetendő:
1. 10 évi törlesztésre félévenként

20 n n n
3. 30 „ „ n ,

kölcsön 2000 korona, kivételesen 1000 ko
ronától fogva is.

törlesztésre félévenként
n n

. .».................. _ _ T)_ ,

A.Hí 3.
legkisebb

B.
1. 15
2. 25
3. 35

évi
n
r>

K.
K.
K. 

legkisebb kölcsön 50Ó0 korona.
évi törlesztésre félévenként

n »
„ n

48.52
36.57
32.05

32.92K.
K. 29.69
K. 28.22

f. 
f. 
f.

f. 
f. 
f.

1. 30
2. 40'/, évi
3. 50 évi

legkisebb kölcsön 10.000 korona.
évi törlesztésre félévenként K. 26.11 
legkisebb kölcsön 30.000 korona.
ötven évi kölcsönök, csak földbirtokokra 

adatnak, a többiek nagyobb vidéki városokban há
zakra is megelőző helyszíni szemle után.

Kölcsönfoiyamodványok az alulírotthoz be
nyújthatók, ki minden bővebb felvilágosítást is kész
séggel ad

Erdélyi ordő-faanyag és bányaügynökség.

Gombos Bonő Kolozsvár, malom-u. 16. sz.

0. 1. 50

Az

f.

A LAPFELÜGYELÖ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE FELLETT: 
Felelőn aierkenztő és kiadó: 

TOKAJI LÁSZLÓ.
Srgédaietkeailő : 

ÉBER ERNŐ.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.
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AZ

ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET
VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

ERDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG
KOLOZSVÁR, Szentegyház-utcza 2.

Sürgönyczim: Kereskedelmi Társaság. — Telefonszám 311.
Legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás mindennemű mező
gazdasági-gépek, talajművelő eszközök és szükségleti czikkekre, 
u. m. műtrágya, vetőmagvak, gépolaj s zsiradékok, kocsikenőcs, 
hajtöszijjak, Juta és lenzsákok, vízmentes ponyvák, stb. Aján
lunk t. ez. gazdaközönségünknek az Erdélyi Gazdasági Egy
let felügyelete alatt arankamentesitett és a Kolozsvári M.
K. Állami Vetőmagvizsgáló Állomás által ólomzárolt legjobb

Háromszéki lóhere- es magyar luezerna magvakat, 
valamint mindennemű fűmagvakat és eredeti obern- 

dorfl répamagvakat, továbbá Erdélyben eredeti rigai 
mag után először termelt kitűnő lenmagot, bal- 
daczint, székely tengerit, hanna árpát, dnppaui 

zabot és egy nagyon bőven termő svéd zab
különlegességet a legjutányosabb árak mel
lett. — Felkérjük az erdélyrészi állat
tenyésztő birtokos gazdákat, hogy eladó 
haszonállataik (igás ökör, tinó, borjú, 
sertés, stb.) minőségét és meny- 
nyiségét hozzánk sürgősen be

jelenteni sziveskedjenek, mi
vel a Királyhágón túli ura
dalmak részéről a vételre 

, rendkívül sok megbi-
’ zás érkezett.

GRAEPEL HUGÓ-féle szabadalmazott törskrosta.
GRAEPEL HUGÓ-féle szab, gabona és lóhere cséplőgépek 
2 dobbal. Malomberendezések, Olajmalmok, Konkoly vá

lasztógépek és rostalemezek kaphatók: 1066

Graepel Hugó gép- és .rostalemezgyár, 
malomépitészet BUDAPEST, V., Váczi-út 40—46.

Kívánatra minták s árjegyzékek ingyen s bérmentve!
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Budapesti Takarékpénztár
Részvénytőke:

K 10.000.000
és Országos Zálogkölcsön 
részvénytársaság váltó- 
===== üzlete, .1 ..■■■■=

BUDAPEST,

VI., Andrássy-út 5,
saját házában.

Vesz és elad mindennemű értékpapírokat és azokra leg
előnyösebb feltételek mellett kölcsönt nyújt.

Beható és lelkiismeretes információkat ad különösen tőkebefek
tetésre alkalmas részvényekről költségmentesen.

Sürgönyeim: TERÉZIA Budapest
1343. I.

.......................... ..........................................

Thomassalak
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az 
öszzes kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. 
Hatása épen oly gyors, de tartósabb, mint a szuper
foszfáté. Ezen kitűnő műtrágyát úgy a foszforsav, mint 
a czitromsavban oldhatóság és porfinomság szavato
lása mellett pontosan és lelkiismeretesen szállítja 

KALMÁR VILMOS Budapest, Vl., Teréz-körúÉ 3.
a Thomassalak-gyárak, Berlin 
magyarországi vezérképvise
lője a magyar korona orszá
gainak területén Óvakodjunk 
a hamisításoktól és csakis 
Csillag védjegygyei ellátott 
zsákokat vegyünk át Minden

zsák ólomzárral és tartalomjelzéssel van ellátva !

Seitz-féle 
asbesth-szürő

mindenféle nagyságban 

Seitz-fele 
motor-szivattyúk, 
Seitz-féle

kézi-szivattyu.,
szállít próbára:

SEITZ THEO,
BÉCS I., Wollzeilc 16.

plnczogazdaságl gépgyára.
Tolofon nzám : 2797. 1281

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

©

©

®
©
©

sí

©
©

Egyedüli FERLACHI gyártmány,
mely a bel- és külföldi gyártmányok közti verse

nyen a legelső dijat nyerte el.

Aranyérem Paris 1900. — 40 remekclés.

Ogris Márcus 1323
fegyvergyiír és (priícios) ptiskamiives

FERLAOH (KAR1NTH1A) szállít elsőrangú bármily 
rendszerű vadász- és czéílövő-fcgyvercket legjobb és 
legpontosabb kivitelben. Különlegesség nagyon köny- 
nyü DRILLING-fegyvcrekbcn. Súlyuk 2'8— kilogramm.

Magyar árjegyzék kívánatra bérmentve.
Levelezés magyar 1 Levelezés magyar 1

KONKOLYI ISTVÁN ^7
====== mérnök-----  =

fa jtyúK-tcnyészdéje
Krompach-vasgyár. (Szepes megye.)

Angol, teli
vér, elsőren
dű faj tyúk
törzseimnek 
költőtojásai: 
kendermagos 
plimút, fekete 
iangsán, sárga 
orpington 80 f., 
májusiján 60 
fillér, fogoly- 
szinii olasz 40 
fiit., illetve .30 
fitt, darabon
ként.—Rázás
mentes, pátens csomagolás 1 kor., postadíj 1 kor. 
Törött és terméketlen tojások ingyen kicseréltetnek. 
Csirkék hat hetes korban márcziusi kelésíi 4, áprilisi 
3'50, májusi .3 kor. darabonként. — Írjegyzék, csapda
fészek, szétszedhető ól, olcsó mesterséges csirke
nevelő, aprócsirko szállitó-doboz, sodronynálóról stb. 
ingyen, — Kérdczősködésekro válaszbélyeg kéretik.
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig): a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet. KIS
Előre fizetendő

HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra [felvilágosítást ad 

a kiadóhivatal, 
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékelteiik.

Ezen rovatban minden 20 □ cm., vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész Övi (52-szeri) közlés ára: 48koroni 
mely évnegyedenklnt, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a szöveg Is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden !~~i cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

Előnyős feltételekkel 
végzett és 17 évig ta

pasztalt gazdatiszt 
teres 500—2000 hol
das birtokot fix ad
minisztrációra vagy 
2—300 holdas, lehe
tőleg városhoz közeli 
jó birtokot haszon
térbe, 1904. őszére. 
<Jim a kiadóhivatalba.

1322.

Sarmasági urada
lomba irnoki ál
lásra pályázhat
nak oly egyének 
kik a monostori 

tanintézetet siker 
Tel végezték és a kik 
legkevesebb, de egy 
évet voltak már al
kalmazásba. Pályázók 
küldjék folyamodvá
nyaikat Rákosi Biró 
Balázs urad, intéző 
czimére Sarmaság, 
Paula-tanya, Szilágy
megye. 1340

CIMBALOM 

részletre is olcsón 
----- . kapható. = 
Melyről nagy képes ár
jegyzéket bérmentve küld 

Varga Pál 
cimbalomgyártó, Makó, 

saját házából.

Cimbalmozni hama- • 
rább megtanulható az ön
tanulási, saját kiadásom
ban megjelent, cimbalom
iskolából, melynek ára 4 
kor. helyben, utánvéttel 
70 fillérrel több. A meg
rendelő saját keze írása 
szükséges. VARGA PÁL 
cimbalomgyártó. 1182

Gazdák Biztositó Szövetkezete
BUDAPEST, VIII. Baross-utca 10. II. em.

Alakult 1900.

Biztosítéki alap:

váiyok: AlaPitők
In

Tartalékok . .

Korm. hozzáj. elemi ágazatban 400.000.— K
" „ 1,270.000.- „

élet „ 200.000.— „
...............  . . 255.200.02 „

asasasH®
ELHURUT
kitűnő gyógyszere a 
CORNIDES-féle 
„Fékete áfonya 
gyógybor". Kapható 

' gyógyszertárakban; 
i a hol nem kapható, 
1 oda 5 üveget 8 koro- 
náért bérmentve 

küld 1257

'Cornides Károly és Társa.
Felka (Szepesmegye). Erdei 

gyümölcsöket földolgozó telep.

Tejelő gulya.
Magyar-erdélyi bika 
sokszor díjazott Jager 
ivadék, válogatott szép 
példányok. Két és két
éves 3 hónaposok négy 
darab eladó, 700—1000 
korona közt. Ugrón 
Zoltán Fiátfalva meg
állóhely, posta ős vo
nat állomás Székely- 
Keresztur. 1335.

H
ires zalai petés 
anyarák 100/150 
petével százát 16 

koronáért, tenyészrák 
százát 6 koronáért és 
a megfelelő szállítási, 
csomagolási költség
ért, valamint asztali 
rákot árjegyzék sze 
rint élve megérkezve, 

utánvéttel, szállít
FISCHER IZIDOR 

Zala-Egerszegen. 
1329

Báró Jósika Sámuel
0 Nagyméltósága gazdaságában, Szolnok- 
Dobokamegye Szurduk községében (posta, 

távirda, vasúti állomás)

eladó 55 drb. 2—3 éves, 6 drb. I1,*  
éves fekete anya kocza, 6 drb. 2—3 
éves kan és 294 drb. márcziusi malacz, 

14 drb. 3—5 éves tehénbival.
Értekezhetni Zeman Ede gazdatiszttel.

1339

1901. évi fölösleg
1902. „

Összesen: 2,125.200.03 K.
................................... 90.349.— K.
. .    59.782.36 „
.................................... 109.331.73 „

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij. 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg, 
bői úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4°|0-os dijvisszatéritést kapta

Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határo
zattal tartalékba helyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetitéséveí. Nyomtatványnyal éa 
felvuágositással minden irányban készséggel szolgál

1013 az igazgatósáig.

törlesztéses kölcsönöket
nyújtunk budapesti és külföldi

elsőrangú pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan s/i ér
tékéig I. és II. helyre 15 — 65 évig terjedő időtartamra.

Személyhitelt! papoknak, katonatiszteknek, álla
mi- és magánhivatalnokoknak, ke

reskedőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül 1—15 évig terjedő időre
gyorsan, és d.isoreten„ 

Bank- és magánadósságok convertálása.

Melle*  Lajos és Társai bankbizomány

Budapest, VI., Dávid-utcza 15. (Törvényszékileg bejegyzett czég).
1317. (Válasz bélyeg.)

w..i JMaM&M

ÁLLAPÍTVA 1831. Sürgönyeim: „ELSINGER BPEST, DEÁK-UTCA". 46KITÜHTETÉS

I Mc. Cormick Harvesting Machine Company
(Chicagói aratógépgyár.)

KNECHT J. E., igazgató. BUDAPEST, V., Váczi-út 30.

n w cn?
■ V— j , ' ~ — ELISMERT KITŰNŐ MINŐSÉGBEN. ==3 j

TtA~AT_ GÉF-, KOCBI-, MAOGTŰJTŐ- ÉS KErCE-rONTVAIL f*  "Cj 
ZSÁKOK. Tarpulln, Rovátkán Drill, Vászon-kondor varrással és varrás nélUL*  
— ---. a. LEQOLCSÓDD MESEIZIIATÓ EEVÁCAELÁSI FORIíXíÍ^/. ;

X.VÍZMENTES SATRAK, EBÖKÖrENXEK, VULAJlOALLEItOB.

Gyártmányok: Kévekötögép, „DAISY“ marokrakó aratógép, fükaszálógép, 
Bzónagyüjlö gereblye és „MANILA" kóvckötöfonal gyártmányai.

Évi gyártmány 362.000 gép. __ Katalognsok lágyon és bérmentve.

Vczórkópvlsolö: HIRSOHFELD KÁROLY Kolozsvárt.
1097
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I. BUDAFOKI-UT,
§ gőzgép-, gőzkazángyár, vas- és ^rczöntöde.
g készít
® GŐZGÉPEKET: fekvőket és állókat minden nagy-W_ _ _ _ _ _ .* ságban, magasnnyomású, compound-

Bés triplexpanziós elrendeléssel; mint különlegességet szab. 
Rock-féle szelepes vezénymüvel és gyorsanjáró gőzgépeket 
dynamogépek hajtására; hajógépeket, es ta es ea

B LOKOMOBILOKAT: kihó ,zhat° forr- és fűtőcsö-
— vés kazannal. m eb

g • GŐZKAZÁNOKAT: forraló^,.sinia-, huiiámie-M ___ mezes futocsovekkel; mint ku-
lönlegességet: szabadalmazott Bánó-féle biztonsági viz-
csöves kazánokat. EBI E23 Esa KD @ SE isa

■ SZ1VATTYUGÉPEKET: woriM-gton & má,
_____ _ rendszerek. KI

■ VIZMUTELEPEKET és csatornázásokat. El EB

iK

G OZMALOM berendezéseket a legújabb kivitelben. ti

B TÉGLAGYÁRI BERENDEZÉSEKET. -
1 TELJES HŰTŐTELEPEKET ÉS JÉG-

g GYÁRAKAT szabadalm. ammóniák rendszer szerint, 

g OLAJMALMI és olajgyártási berendezéseket. ES esi 

§ HYDRAULIKUS SAJTOKAT küiömböző czé- 
M -................. lókra. sa es

fi BORSAJTOKAT, emeltyüs, — hydraulikus — vagy jg| 7 motorikus üzemmel, esi esi sn
BÖGK ISTVÁN gép-kazángyára, vas- és érczőntödéje BUDAPEST.

gg . ' ' , I ' 1029 ^ ■ , d

S 
B

® s
0 S
s iI H;

Alkotmány-utcza 10. | H
ESj qj gg og ggg El SBa ES 01 U

át.

ES3B3 ESI ^3 03 bs qqj

Iroda:
BUDAPEST,

V. kerület,

Beocsini Cementgyári Unió
= Redlich, Ohrenstein és Spitzer. —

Az 1896. évi ezredéves orsz. kiállítás 
egyedüli díszoklevél cémentgyártásért 
és számos más kiállításon első' dijak.

EGEI KI m BE9 BHESCT

0 Gyárak:
| BEOCSINBAN
g Szerémmegye
g Pőtervárad mellett.

EQ ESI ES CQ3ESI ^31

•-------------------- ÉVI GYÁRTÁSI KÉPESSÉG: __________ ___

800.000 mm. portlandcément, 800,000 mm. románcément.

Ajánlja Magyarországon, Ausztriában és a 
keleti dunatartományokban a legnagyobb 
és legkényesebb építkezéseknél kitűnő si
kerrel kipróbált gyártmányait, akármely 
— vasúti vagy hajóállomásra szállítva: —

8
Gyorsan vagy lassan kötő román-cémentet és ® 
mesterséges portland eémentet, valamint hóm- fi 
lokzat-diszitésnek és öntvényeknek nagyon al- H 
kalmas eémentet, szép és egyenletes színben. ||

-------------------------- JÓTÁLLÁS:-------------------- ---------—

A normaliaknál 5Ó%-al nagyobb huzási és nyomási szilárdságért. 

Egyenlő súlyú zsákok és hordók.
1022.

SHF*  „Grand prix“-vel kitüntetve az 1900. évi párisi világkiállításon.

Kwizoa ■ 
komwbw’ gi 

'marliatáppora.
Étvágygerjesztő szer 

LOVAK, SZARVASMARHÁK és JUHOK 
részére.

50 év óta alkalmaztatik a legtöbb istállóban étvágy hiánya, rossz emésztés
esetén, a tej megjavítására, a tehenek tejszolgálmányának szaporítására.

Ára dobozonkint 1'40 kor., féldobozonkint 70 fillér
Igazi csak az itt látható védjegygyei.

Ábrákkal ellátott árjegyzék Ingyen és bérmentve. 
Főraktár:

Kwizda Ferencz János Ö
ub

t'i
pc

st
A

iH
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B

cs. és kir. osztrák-magyar, rom. kir. és búig. fej. udvari szállító, 
kerületi gyógyszerész, KORNEUBURGBAN, Bécs mellett.

1291. 11

Az 1896-lki országos kiállítás alkalmával kitüntetve!

I phpr Óvnia olső erdóIy* sodrony- 
Lukiul UjjUlU szövettanát, kerítés és 

ruganyos acélsodrony ágybotétok gyára 
KOLOZSVÁRT, Egyotem-utoza 12. szám.

————— Telefon 439. szám. -

nircíi Izpritőcplz I Ajánlja minden e szakmába 
ulLoU iiClllCdCiVl vágó munkáit, úgymint: 
kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb.

i bekerítéséhez ........ - "

gépfonatait, dísz-körítéseit és díszkapuit, 

továbbá pince, padlás, felsó'világossági, magtár és- 
éléskamra ablakok rostélyzatát, majorsági udvarok 
sodronyfonattal való bevonását, átbányó rosták, szén,, 
koksz, kavics, porond válogatáshoz, szikrafogó cséplö- 
és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matracok) 

1168.

Nyomat,tót, Gámán J„ örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


